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LIETUVIŲ KATALIKŲ SUSIVIENIJIMO 
SEIMAS VYKO ROCHESTERY
L. K. Bažnyčios Kronikom leisti paskirta 3000 dol.

Lietuvių Katalikų Susivieniji
mo 68-tas seimas vyko liepos 12- 
14 dienomis Marriott viešbuty, 
Rochester, N.Y.

Seimas prasidėjo su iškilmin
gomis šv. Mišiomis liepos 12, 
sekmadienį, 4:30 vai. popiet 
šv. Jurgio lietuvių parapijos 
bažnyčioj.

Mišias koncelebravo L. K. Su
sivienijimo dvasios vadas prel. 
Jonas Balkonas, P.A., kun. Anta
nas Petrauskas ir kun. Tadas De
gutis, OFM.

Per mišias įspūdingai giedojo 
Šv. Jurgio lietuvių parapijos 
choras. Prel. Jonas Balkonas pa
sakė pamokslą anglų ir lietuvių 
kalbomis. Angliškas pamokslas 
spausdinamas šio GARSO nu
merio angliškoje dalyje. Čia 
spausdinama lietuviška dalis:

“Brangūs lietuviai ir lietuvės!
Amerikos Lietuva šiandien 

nėra ta, kuri buvo prieš šimtą 
metų ar prieš penkiasdešimt 
metų. Vienokios aplinkybės 
buvo prieš 95 metus ir jos yra ki
tokios šiandien. Mes didžiuoja
mės, kad Susivienijimas stojo 
gyveniman, kad vienytų, artintų 
ir padėtų lietuviam įsitvirtinti 
Jungtinėse Amerikos Valstijose. 
Susivienijimas atliko savo už
duotį gerai ir naudingai. Jo 
veikla labdarybei, mokslo, tikė
jimo ir tautiniuose dirvonuose 
tikrai buvo plati, naudinga ir 
naši. Tik istorikai tyrinėtojai tin
kamai įvertins Šimtmečio darbus.

Šiandien keliame klausimą — 
kas toliau? Mano atsakymas yra 
trumpas — lietuvybės išlaiky
mas niekad nenutraukiamas ir 
jis mus akstiną glaudžiau, tvir
čiau susiglausti ir tęsti darbą 
toliau. Susivienijimo dienos nė
ra atgyventos. Fratemalizmas 
nėra tik apdrauda, pinigai. Fra
temalizmas yra draugiškumas, 
broliškumas, artimui paslauga 
bei ramstis. Jei mes lietuviai iš
mirštame, iškrintame, nutautėja- 
me — ar tai ne akstinai labiau 
suartėti, pasitikėti, vertinti ir 
gelbėti vienas kitą? Lietuvybės
rūmai Amerikoje paramstyti mū
sų organizacijomis. Vienai ar ki
tai kritus ar pasišalinus , lietuvy
bės pamatai silpnėja.

Jūsų, gerbiamieji delegatai, 
yra teisė ir pareiga stiprinti tuos 
pamatus. Ypač daug kuopų yra 
Pennsylvanijos valstybėje, kur 
yra trečdalis visų Amerikos lie
tuvių. Jūsų atsakomybė yra prieš 
Dievą ir tautą: išlaikyti, auginti, 
plėsti ir stiprinti Amerikos Lie
tuvių Katalikų Susivienijimą, 
štai kodėl šis seimas toks svar
bus. Tegu Dievas Jus įkvepia 
ir pašvenčia šiam kilniam bei 
šventam darbui. Linkiu jums 
kloties bei sėkmės.”

Po šv. Mišių visi delegatai 
ir šv. Jurgio parapijos nariai bu
vo užkviesti į mokyklos svetai

nę, kur buvo suruošta skani va
karienė. Čia ypač pasireiškė 103 
kuopos, Rochester, N.Y., p. Vla
da Sabalienė ir kuopos pirm. 
Albinas Apton bei visa seimo 
rengimo komisija. Pirmininkui 
Albinui Apton, poniai Vladai Sa- 
balienei ir visai rengimo komisi
jai reiškiama nuoširdi padėka už 
puikų priėmimą.

Liepos 13, pirmadienį, 
Marriott viešbuty pirmoj sesijoj 
išrinktas seimo prezidiumas: 
Leonardas Pallis — pirmininku, 
Saulius V. Kuprys, advokatas — 
vicepirmininku, Pranas J. Kati
lius — sekretorium ir Audronė 
Elvikis — sekretoriaus pagelbi- 
ninke. Tvarkos priežiūrėtojais 
išrinkti Feliksas Sereicikas ir 
Silvestras Kuosa.

Dr. Leonardas J. Simutis lie
tuviškai pranešė apie Lietuvių 
Katalikų Susivienijimo Fondą. 
Jo pranešimo angliškas vertimas 
spausdinamas šio GARSO nu
merio angliškoje dalyje.

Prieš pietų pertrauką tame pa
čiame viešbuty prel. Jonas Bal
konas, P.A., ir kun. dr. Korne
lijus Bučmys, OFM, aukojo 
Šv. Mišias už mirusius L.K. Su
sivienijimo narius.

Kun. Viktoras Dabušis, Ameri
kos Lietuvių Katalikų Kunigų 
Vienybės iždininkas, Vienybės 
vardu sveikino seimo dalyvius 
ir padėkojo už anksčiau suteik
tą 2000 dol. dovaną Lietuvos Ka
talikų Bažnyčios Kronikoms 
leisti. Jis prašė ir toliau šį kilnų 
darbą paremti. 68-to seimo dele
gatai nutarė šiam tikslui paskir
ti 3000 dol.

Seimas nutarė kuopų sekreto
riam už duoklių rinkimą pakelti 
nuo 15 iki 25 centų už narį.

68-to seimo deletatai išrinko 
tokią naują vadovybę: dvasios 
vadas — prel. Jonas Balkonas,

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Tautų kongresas Azijoj — 
už Lietuvos laisvę

Taivano sostinėj Taipei rug
pjūčio 3-5 buvo Antikomunisti
nio Tautų Bloko tarptautinis su
važiavimas. Jame dalyvavo šio 
sąjūdžio JAV-ėse pirmininkas 
Petras Wytenus su žmona Elz
bieta ir dukterim Lauraine. Elz
bieta VVytenus su dukterim Lau
raine, atstovaudamos Amerikos 
Lietuvių Tarybai, suvažiavime 
pravedė rezoliuciją, kuria reika
laujama laisvės Lietuvai. Rezo
liucijoj pažymima, kad Antiko
munistinis Tautų Blokas remia 
Lietuvos nepriklausomybės at
statymą, prašo viso laisvojo pa
saulio kraštus paremti lietuvių 
laisvės pastangas, kreipiasi į vi
sus Jungtinių Tautų narius su 

P.A., prezidentas — advokatas 
Thomas E. Mack, viceprezi
dentas — Juozas B. Laučka, 
sekretorius — Pranas J. Katilius, 
iždininkė — Leokadija Donaro- 
vich. Iždo globėjais išrinkti Jur
gis Sadauckas ir Rozalija Kizis. 
Direktoriais išrinkti Albina Poš
kienė, Leonardas Pallis, Leonar
das Mikelonis.

Delegatai nubalsavo, kad 69- 
tas Lietuvių Katalikų Susivieni
jimo seimas įvyks Pittston, Pa.

Seimo darbam pasibaigus, lie
pos 14, antradienį, tame pačia
me viešbuty vakare įvyko ban
ketas. 6 vai. vak. prasidėjo su 
kokteiliais, o apie 7 vai. vak. 
išklausyta dailiojo žodžio ir dai
nos programos. Rochester, N.Y. 
“Sutartinės” grupėj dalyvavo: 
Izabelė Zmuidzinienė (žodis), 
Ona Adomaitienė, Angelė Dzia- 
konienė, Jonas Adomaitis (muzi
kos vadovas), Andrius Cieminis 
ir Vytautas Zmuidzinas. Po įdo
mios programos buvo patiekta 
skani vakarienė.

Po vakarienės vyko trumpa 
oficialioji dalis. Invokaciją su
kalbėjo prel. J. Balkonas. Jis taip 
pat pasakė ir kalbą. Vakaro pro
gramai vadovavo L. K. Susivie
nijimo prezidentas Thomas E. 
Mack, Esq. Taip pat gražią kal- 
bė pasakė L. K. Susivienijimo 
viceprezidentas Juozas B. Lauč
ka. Nariams, kurie nuo pereito 
seimo iki dabar prirašė bent 
penkis naujus narius, buvo įteik
tos dovanos. Programą su malda 
užbaigė prel. Jonas Balkonas.

Šia proga L. K. Susivieniji
mo valdybos vardu norima 
padėkoti šeimininkei Vladai 
Sabalienei ir rengimo komi
sijai už gražią programą, o taip 
pat žodžio ir dainos “Sutartinės” 
grupei už įspūdingą programą.

Pranas Katilius

prašymu, kad į Jungt. Tautas bū
tų įjungtas ir Lietuvos atsto
vas. Kreipiasi į laisvąjį pasaulį 
Lietuvos politinių kalinių palei
dimo reikalu; specialiai sumini
mas V. Skuodis, turįs JAV pi
lietybę.

VVytenus šeima džiaugiasi, 
kad Taivane ji buvo priimta 
labai svetingai, rodant daug 
prielankumo lietuviams. Kong
rese dalyvavo ir kongr. E. Der- 
winski, kongr. Ph. Crane, kongr. 
G. Solomon (N.Y.). Lauraine 
VVytenus turėjo progos pasikal
bėti su Taivano premjeru. VVy
tenus šeima užmezgė daug kon
taktų, juos panaudodama Lietu
vos labui. Turėjo pokalbį su 
vienu norvegų korespondentu. 
P. VVytenus yra dalyvavęs anks
tesniame ABN kongrese Švei
carijoj.

Pažymėtina, kad New York 
Times dienraštis išspausdino šio 
suvažiavimo komunikatą, ku
riame VVytenų šeimos rūpesčiu 
suminimas ir Lietuvos vardas. 
Lietuviams daug padėjo mums 
palanki ukrainietė ABN žurnalo 
Miunchene redaktorė Slawa 
Stetzko. Kongrese dalyvavo či- 
kagietis rumunų veikėjas dr. A. 
Ronnet taip pat palaikąs ryšį su 
lietuviais. Buvo ir du lietuviai 
iš Australuos.

Bendras pabaltloūlų 
jaunimo der+iae

Studentė Gaili Tamošiūnaitė, 
Amerikos Lietuvių Tarybos pa
kviesta ir finansuojama, vasarą 
dirbo Jungtiniame Pabaltiečių 
Komitete Washingtone. Ji at
siuntė padėkos raštą Alto pir
mininkui dr. K. Šidlauskui

Amerikos Lietuvių Katalikų Susivienijimo 103 kuopos Roches
ter, N.Y., valdyba. Iš k.: ižd. Valerijonas Vitkus, pirm. Al
binas Apanavičius, sekr. prof. Vlada Sabalienė. Jie daug 
prisidėjo prie sėkmingo Seimo rengimo. Seimas įvyko lie
pos 12-14 Rochestery. Nuotr. Stasio Ilgūno

VYTAUTO SKUODŽIO REIKALU

VLIKui ir kitiems lietu
viškiems veiksniams pradėjus 
skubią veiklą gelbėti Ameirikoje 
gimusį Lietuvos Helsinkio Gru
pės narį Vytautą Skuodį, kuris 
sakėsi birželio 15 dieną pradė
siąs bado streiką (anot nišų di
sidentų pranešimo, “protestuo-

Džiaugiasi, kad darbas buvo į- 
domus, kad su latviu ir estu 
lankėsi pas kongresmanus ir 
senatorius. Reikšdama viltį, kad 
ir ateity studentiškas jaunimas 
bus į tokį darbą įtrauktas, ji 
rašo: “Svarbu, kad lietuvių jau
nimo atstovas dirbtų kartu su lat
vių ir estų jaunimo atstovais. 
Mes ne tik gerai susidraugavo
me, bet ir pastebėjome, kad į 
mus buvo kreipiamas didesnis 
dėmesys, kai dirbome kartu”. 
Stud. G. Tamošiūnaitė pasiry
žusi ir ateity palaikyti ryšius su 
Pabaltiečių Komitetu.

Ginant taisę J laisvę
Dienraštis Washington Post 

(VII.17) išspausdino St. Rosen- 
feldo straipsnį “The Ethnic Gr

ader”, kuriame skelbė, kad tau
tinių išeivių pastangos atgauti 
nepriklausomybę savo tėvų 
kraštams esančios “nepriimtinai 
rizikingos ir provokuojančios”.

Kun. J. Prunskis Amerikos 
Lietuvių Tarybos vardu tam 
dienraščiui pasiuntė raštą, kur 
reiškianfas nusistebėjimas, kaip 
norima Sovietų Sąjungai leisti 
plėsti savo kolonialinę imperiją, 
neginant pavergtųjų. Jei dau
gelis Afrikos tautų gavo nepri
klausomybę, kodėl negali būti 
keliamas balsas dėl Lietuvos, 
Latvijos, Estijos, Ukrainos 
laisvės? Rosenfeldas turi labiau 
atsižvelgti į pavergtųjų laisvės 
troškimus, o ne tarnauti sovietų 
kolonializmui.

Pasikeitimai valstybės 
departs manta

Pabaltiečių reikalų valdyboj 
valstybės departamente įvyko 
pasikeitimų. Vieton Th. Longo 
dabar paskirta Mildred Patter
son, vieton Oscar Clyatt dabar 
paskiriamas James Schumaker. 
Jų adresai: Ms. Mildren Patter
son, Baltic Affairs Officer, 
EUR/EE, Room 5221, Depart
ment of State, Washington, D.C.

(nukalta į 2 ptl.) 

damas prieš besitęsiančią Lietu
vos okupaciją”), toji byla susi
laukė JAV vyriausybės dėmesio. 
JAV Senate Skuodžio reikalu 
rezoliuciją Nr. 198, o visa eilė 
Kongreso narių jau liepos 28 d. 
pasiūlė tokią pat rezoliuciją Nr. 
200 Atstovų Rūmuose.

Į vieną iš daugelio dr. K. Bo
belio siųstų telegramų, būtent, 
Floridos kongresmanui C. Bill 
Young, buvo gautas Valstybės 
Departamento liepos 27 d. atsa
kymas, kuriame rašoma:

“Jau kurį laiką žinome apie 
p. Skuodžiaus padėtį ir akyliai 
sekame įvykius ryšium su jo su
ėmimu. Prieš jo suėmimą 1981 
m. sausio 9., p. Skuodžius regi
mai dalyvavo disidentų sąjūdyje 
Lietuvoje kaipo katalikas ir kaip 
lietuvių teisių aktyvistas. 1980 
m. gruodžio 2 d. jis buvo teisia
mas ir nuteistas septyneriems 
metams kalėti ir penkeriems 
metams vidaus tremtyje už anti- 
sovietinę veiklą.

Atkreipėme dėmesį į Jūsų 
susirūpinimą p. Skuodžiaus 
sveikata. Nors mėginome patiks
linti Jūsų pranešimą, kad birže
lio mėn. jis pradėjo bado strei
ką, bet mes negalime tos žinios 
patvirtinti.

JAV PAŠTAS NEPRIPAŽĮSTA 
PABALTIJO ANEKSIJOS

JAV LB visuomeninių reikalų 
taryba nuolat seka JAV valdinių 
įstaigų paklusimą Pabaltijo vals
tybių aneksijos į Sov. Sąjungą 
nepripažinimo politikai ir, iški
lus reikalui, atitinkamai reaguo
ja. Malonu pranešti, kad naujai 
JAV pašto įstaigos išleistame 
Postal Bulletin ir toliau figū
ruoja visos trys Pabaltijo valsty
bės — Lietuva, Latvija ir Estija.

Taip pat tenka visuomenę 
painformuoti, kad l.m. birželio 
18 Postal Bulletin pranešama 
apie įvykusius suvaržymus tsurp- 
tautiniuose laiškuose ir palto 
siuntose į . Estiją, Latviją, 
Lietuvą ir Sov. Sąjungos socia
listines respublikas**. Pagal 
naują potvarkį šie dalykai bus į- 
sileidžiami sąlyginai:

L Knygos, laikraščiai, žurna
lai, kita spausdinta medžiaga, 
bei rankraščiai, tačiau jų negali

Mums didelio susirūpinimo 
kelia Sovietų atsisakymas prie p. 
Skodžiaus prileisti JAV konsula- 
rinį pareigūną. Skodžius įsigijo 
JAV pilietybę, kaip gimęs Chi- 
cagoje 1929 m. Po tojo tėvai su
grįžo Lietuvon. Kadangi Valsty
bės Departamentas neturi pa
kankamos informacijos, kuri ro
dytų, kad jis neteko JAV pilie
tybės, tai mes jį laikome esant 
JAV piliečiu, turinčiu teisę už
sienyje naudotis mūsų pilie
čiams priklausomomis teisėmis. 
Todėl keletą kartų prašėme, kad 
JAV konsulariniams pareigū
nams būtų leista su juo pasi
matyti, tačiau Sovietai visais at
vejais nesutiko.

Sovietų Sąjunga laiko p. Skuo
džių Sovietų piliečiu, pavaldžiu 
Sovietų įstatymams (pagal So
vietų interpretavimą), kaip ir bet 
kuris kitas Sovietų pilietis. So
vietų nusistatymas yra, kad jo 
pretenzija į JAV pilietybę ne
reikšminga, nes Sovietai nepri
pažįsta dvigubos pilietybės.

Jungtinės Valstybės užėmė 
tvirtą nusistatymą dėl pagrindi
nių žmogaus teisių gerbimo 
svarbos visose šalyse, jų tarpe ir 
Sovietų Sąjungoje. Mes nuosek
liai pabrėžiame Amerikos įsipa
reigojimą laisvei, ragindami vi
sas šalis gerbti asmens teisę 
į saugumą, pagrindinių žmogaus 
poreikių tenkinimą, ir į pagrin
dines pilietines bei politines 
teises. Skatinimas visas šalis 
gerbti šias teises tebėra mūsų 
pagrindinis nusistatymas. Deja, 
Sovietai ir toliau savo elgesį 
su asmenimis, kaip p. Skodžiaus 
atvejis, laiko savo vidaus reika
lu.

Nors mūsų pajėgumas paveik
ti Sovietus p. Skodžiaus atveju 
yra ribotas, mes esame giliai su
sirūpinę jo gerove ir dėsime 
visas mums įmanomas pastangas 
jam padėti”.

Rugp. 5 d. Atstovų Rūmuose, 
Washingtone, speciali komisija, 
Commission on Security and 
Cooperation in Europe, pirmi
ninkaujant Kongreso narei M. 
Fenwick, padarė specialų ap
klausinėjimą dėl V. Skuodžio ir 
kitų Sovietų nuteistų asmenų. 
Asmeniškai ludijo V. šakalys, 
ir pareiškimus padarė kun. K. 
Pugevičius ir R. Cesonis. To ko
miteto paruoštuose ir dalyvavu
siems išdalintuose informacijų 
lapuose buvo panaudoti ir Elta 
surinkti duomenys.

Pasklidus žiniai apie Skuodžio 
bado streiką ir visiems lietu
viams dėl to labai susirūpinus, 
VLIKAS birželio 25 d. painfor
mavo apie tai Fascellio Com
mission on Security and Coope
ration in Europe. Buvo mums 
tos komisijos Washingtone pra
nešta, kad birželio 30 d. apie 
Skuodžio padėtį buvo painfor
muota JAV delegacija Madrido 
konferencijoje. (Elta)

būti daugiau kaip vienas eg
zempliorius, ir jie adresatam 
bus pristatomi juos pirma patik
rinus atitinkamom valdinėm 
įstaigom;

2. Suvyniota daiktai, apiman- 
tieji mokslinę bei technikinę 
nurodomąją medžiagą, į Sov. Są
jungą yra priimami be leidimo, 
kada yra siunčiami bibliotekų 
ar firmų ir gavėjais yra valdinės 
bibliotekos, institucijos ar įmo
nės, darbo unijos, mokslinės or
ganizacijos ar sambūriai.

Draudžiami importuoti daly
kai:

1. Literatūra, liečianti religiją;
2. Plastikos meno dirbiniai, 

susiję su religija;
3. Sov. Sąjungos ar užsienio 

valiuta, valdiniai bonai, loterijos 
bilietai, čekiai ar vertybiniai 
popieriai, skirti privatiem asme
nim.

P.T.G
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progą, stipriai reiškiant opozici
ją prieš V. Skuodžio (kalinimą.

ragai •oviwiy mociaiĮ

Senatorius W. Proxmire (dem., 
Wise-), prisimindamas spaudoj 
pasirodžiusį G. Watson straips
nį, JAV senate pareiškė, kad na
cių vykdytas “galutinis žydų 
klausimo išsprendimas” buvo 
tik genocido vykdymas pagal 
Sovietų Sąjungos modelį.

Studentams apie Lietuvą

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

(atkelta ii l psl.)

20520, tel. (202) 632-1739; Mr. 
James Schumaker, Bilateral Af
fairs, Office of Soviet Affairs, 
EUR/SOV, Room 4219, Depart
ment of State, Washington, D.C. 
20520, tel. (202) 632-1712.

Naujuosius valstybės departa
mento pareigūnus aplankė 
Jungtinio Pabaltiečių Komiteto 
delegacija, painformuodama 
apie Pabaltijo valstybes. Ypač 
buvo paliestos trys temos: 1) 
JAV politika nepripažįstant Pa
baltijo inkorporavimo turi būti 
vedama tiksliau ir ryžtingiau; 
2) ta politika turi atsispindėti 
valstybės išleidžiamuose žemė
lapiuose ir kituose vyriausybės 
leidiniuose; 3) vadinamųjų karo 
nusikaltėlių investigacija turėtų 
būti geriau išbalansuota. Prie 
paskutinio punkto buvo daugiau 
sustota, pabrėžiant, kad nega
lima pasitikėti Maskvos patei
kiamais duomenimis.

Pabaltiečių delegaciją valsty
bės departamente sudarė komi
teto pirm. Maido Kari, informa
cijų ir ryšių direktorius J. Bol- 
steins, vasaros internal Sven 
Paul, Gailė Tamošiūnaitė ir Vita 
Terauds. Taip pat dalyvavo 
JAV LB -atstovai A Gureckas ir 
E. Raskauskas.

Raitas Brežnevui dėl Skuodžio
Net 28 kongresrnanai pasiuntė 

raštą Brežnevui, primindami, 
kad V. Skuodis yra JAV pilietis, 
kad jis priklausė prie Helsinkio 
grupės Lietuvoj, kad jis perse
kiojamas dėl savo politinių įsiti
kinimų, kad jo įkalinimas yra 
grubus laužymas Helsinkio susi
tarimo punktų, kad jis pradėjo
bado streiką. Kongresrnanai pro
testuoja prieš jo įkalinimą, pa
brėžia, kad paprastas padorumas 
reikalauja Skuodį išleisti iš ka
lėjimo ir leisti grįžti į Lietuvą, 
ypač kad jo sveikata žymiai su
silpnėjo. Pažymi, kad negali pa
gerėti santykiai tarp JAV ir So
vietų Sąjungos, jei sovietų parei
gūnai mindžios JAV piliečio tei
ses.

Po šiuo raštu pasirašė šie 
kongresrnanai: Brian Donnellv. 
Charles F. Dougherty, Bill 
Frenzel, Bill Archer, Ron 
Wyden, Barney Frank, Joe 
Moakley, Bernard Dwyer, Sid
ney Yates, Don Edwards, Mar

jorie Holt, William Brodhead, 
Nicholas Mavroules, Harold 
Hollenbeck, Larry McDonald, 
Edward Markey, Chris Smith, 
Jack Kemp, Robert Lagomarsi-

Rytinio pakraščio tautinių lokių šventėj mergaitė* šoka Sadute. Nuotr. M. B^vMUhm

Bill Lowery, Stephan Solarz, 
Don Ritter, Eugene Atkinson, 
Edwin Forsythe, Richard Ottin
ger, James Scheuer ir John La- 
falce.

Kronika plinta pasaulyje
Lietuvos Katalikų Bažnyčios 

Kronikos knyga, Chieagoj išleis
ta anglų kalba, išsiuntinėta JAV, 
Kanados, Anglijos, Airijos, 
Australijos, Naujosios Zelandi
jos, Afrikos, Indijos, Okeanijos, 
Geilono, Šri Lankos ir Filipinų 
katalikų vyskupams. Išsiųsta 
daugiau kaip 1 (XX) egzemplio
rių ir susilaukta labai palankių 
atsiliepimų. J ispanų kalbą iš
verstos Kronikos spausdinama 
10,(XX) egzempliorių. Ispaniškai 
kalbančių kraštų katalikų vysku
pams pirmojo Kronikos tomo is
paniškos laidos išsiuntinėta dau
giau kaip 7(X) egzempliorių. Tuo 
rūpinasi Kronikoms leisti drau
gija, vadovaujama kun. K. Kuz
minsko.

JAV turi stiprinti 
Informaciją

Kongresmanas James A. 
Courier JAV atstovų rūmuose 
iškėlė faktus, rodančius, kad rei
kia stiprinti JAV informaciją. Jis 
paskelbė, kad kasmet Sovietų 
Sąjunga pasauly paskleidžia 180 
milijonų knygų, tuo tarpu JAV tik 
200,000. 1981 metais Sovietų 
Sąjunga paskyrė 4.500 stipendijų 
Pietų Amerikos studentams, tuo 
tarpu JAV paskyrė tik 181. So
vietų blokas savo propagandai 
per radiją skiria daugiau kaip 
2000 valandų savaitėj, 39-mis 
kalbomis. Amerikos Balsas tam 
skiria 891 valandų 39 kalbomis.

Senatorlus — 
Skuodžio gynėjas

Atsiliepdamas į Amerikos Lie
tuvių Tarybos prašymą paremti 
Vytauto Skuodžio išlaisvinimą, 
senatorius Alan J. Dixon (dem., 
III.) atsiuntė Altui laišką, pažy
mėdamas savo susirūpinimą 
Skuodžio likimu. Taip pat at
siuntė tekstą senate pasiūlytos 
rezoliucijos Nr. 200, kurią jis, 
drauge su senatorium Charles H. 
Percy, pasiūlė. Rezoliucijoj pa
žymima V. Skuodžio teisė į 
JAV pilietybę, iškeliami jo 
mokslo nuopelnai, pažymimas 
jo uolus žmogaus teisių gyni
mas, primenamas jo paskelbtas 
bado streikas ir reikalaujama jį 
išleisti iš kalėjimo, leidžiant jam 
atvykti j JAV, jei jis to nori. 
Rezoliucijoj skatinamas JAV pre
zidentas bei JAV delegacija

Stiprinama akcija, kad JAV 
aukštesniųjų mokyklų mokiniai 
daugiau pažintų Pabaltijo kraš
tus. Tuo reikalu j Amerikos Lie-
tuvių Tarybą kreipėsi Ameri
cans for Congressional Action to 
Free the Baltic States, kad ALT 
pasiųstų jiems didesnį kiekį kun. 
dr. J. Pninskio knygelės “Lith
uania", kuri numatoma panau
doti kaip studijų medžiaga aukš
tesnėse mokyklose.

*

Stambi parama 
laisvinimo darbams

ALTO vykdomus Lietuvos 
laisvinimo darbus parėmė Pra
nas Sekmokas, testamentu palik
damas 10,(XX) dolerių. A. a. Pra
nas Sekmokas buvo gimęs ir au
gęs Kauno apylinkėse. Dėl lėšų 
stokos negalėjo eiti mokslo, ypač 
kad turėjo padėti jaunesniam 
broliui ir kitiems šeimos na
riams. Norėdamas tarnauti kava
lerijoje, įstojo savanoriu ir buvo 
paskirtas į ulonų pulką. Labai 
gerais pažymiais baigęs moko
mąjį eskadroną, iš karto buvo pa
keltas į jaunesniojo puskarinin
kio laipsnį, o į atsargą išėjo 
vachmistro laipsniu. Gavo tarny
bą teisingumo ministerijoje. Ne
trukus tapo šaulių būrio vadu.

Artėjant antrai Sovietų okupa
cijai. pasitraukęs j Vakarus, apsi
gyveno Prancūzijoje, vėliau — 
Belgijoje, čia dirbdamas sunkų 
fizinį darbą fabrike.

Buvo išrinktas Liet. Bendruo
menės Liežo apylinkės, o paskui 
ir centro valdybos pirmininku. 
Persikėlęs į JAV, apsigyveno 
Chicagoje, Bridgeporte rasda
mas darbą fabrike. Buvo taupus 
ir kurį laiką turėjo įsigijęs kelis 
namus. Pergyveno tris sunkias 
operacijas. Ir sunkiai sirgdamas, 
aukomis net po tūkstantinę, rė
mė ALTĄ, Vasario 16 gimna
ziją. Prieš mirtį įpareigojo žmo-
ną Ireną (kuri ne taip seniai irgi 
mirė) iš turimų santaupų paskir
ti po 10,000 dol., ALTui, VLIKui, 
ką našlė, pildydama jo valią, įra
šė į savo testamentą.

Pabaltiečiai prieš okupanto 
rėmimą

Jungtinis Pabaltiečių Komite
tas Washingtone pasiuntė pre
zidentui Reaganui raštą, pažy
mint, kad grūdų eksporto sulai
kymas j Sovietų Sąjungą yra 
tikslus, ypač sulaikytinas parda
vimas tų dalykų, kuriuos Mask
va gali panaudoti savo militari- 
niams tikslams. Draudimo nu
ėmimas galėtų būti neigiamas 
signalas Rytų Europos krizės 
akivaizdoje. Po šiuo raštu, kaip 
Amerikos Lietuvių Tarybos at
stovas, pasirašė ir prof. dr. J. Ge-

Vincas Kudirka įimtojo gimtadienio proga savo šeimos (keturių generacijų) narių tarpe. 
Nuotraukoj: sukaktuvininkas Vincas Kudirka centre. Duktė Ona Chervokienė, jos vyras 
Bronius, jų sūnus Jonas su žmona Rosanna ir vaikaičiai Jason, Joshua ir Jessica. Sūnus Bronius 
su žmona Ona, jų duktė Elzbieta McCarthy ir vyras Richardas, jų vaikaičiai Matthew 
ir Kristina. Sūnus Vincas su žmona Eugenija, duktė Eugenija Kodis su vyru Gedi
minu ir dukra Viktorija. Jų daugelis yra Lietuvių Katalikų Susivienijimo nariai.

VINCAS KUDIRKA — ŠIMTAMETIS 
L. K. SUSIVIENIJIMO NARYS

Vincas Kudirka, Lietuvių Ka
talikų Susivienijimo 81 kuopos, 
Norwood, Mass., narys, liepos 19 
atšventė amžiaus 100 metų su
kaktį.

Vincas Kudirka gimė 1881 
metais liepos 19 ūkininkų šei
moj Žilių kaime, Griškabūdžio 
valsčiuje, Naumiesčio apskrityje. 
Jis į Ameriką atvyko 1902 me
tais ir netrukus apsigyveno Nor- 
woode. Susipažinęs su Anastazi
ja Venskiute, ją vedė 1910 me
tais. Juodu užaugino gražią šei
mą: dukterį Oną Chervokienę, 
kuri ir dabar yra Lietuvių Ka
talikų Susivienijimo 81 kuopos 
sekretorė, ir du sūnus Bronių 
ir Vincą. Jie visi sukūrė savo

Užuojauta estams
Amerikos Estų Tarybos pirmi

ninkui J. Simonsonui pasiuntė 
dr. K. Šidlauskas užuojautos raš
tą dėl okupantų numarinto che
mijos profesoriaus Juri Kukk, 
40 metų amžiaus. Jis mirė kovo 
27 d. lagery, netoli Murmans
ko, apie 200 mylių į šiaurę 
nuo arktikos ribos. Okupantai jį 
sausio mėnesį buvo nuteisę 
dviejiems metams kalėjimo už 
tariamą antisovietinę agitaciją, 
tikrumoje gi už estų tautos lais
vės gynimą. Neteisingai kalina
mas prof. Kukk paskelbė bado 
streiką ir jo griežtai laikėsi.

Jury komisija premijai už 
straipsnius apie Lietuvą.

Sudaryta jury komisija, kuri 
paskirs premijas už straipsnius 
apie Lietuvą kitataučių spaudo
je. J ją įeina: inž. Gr. Lazaus

kas, dr. J. Valaitis ir Chicagos 
universiteto doktorantas Ant. 
Adomėnas — Van Reenan. Kon
kursą paskelbė Amerikos Lietu
vių Taryba. Premijos bus duoda
mos už straipsnius apie Lietuvą 
kitataučių laikraščiuose ir žurna
luose, išspausdintus iki šių metų 
pabaigos. Premijos trys: 500 dol., 
300 dol. ir 200 dol. Premijų me
cenatas — kun. dr. J. Prunskis.

Mokytojams apie Lietuvos 
žydus

Evanstono aukštesnioji mo
kykla kreipėsi į Amerikos Lie
tuvių Tarybą prašydama leidimo 
padaryti ištraukas iš Alto iileis- 
tos kun. J. Prunskio knygutės 
“Lithuania’s Jews and the Holo
caust” ir jas kaip medžiagą pa
mokoms išsiuntinėti mokyto
jams.

Etininės kultūros apsauga
Chicagoje veikia Etninės kul

tūros apsaugos taryba, kurios 
pirmininkas yra Alto valdybos 
narys St. Baize kas. Si taryba ge
gužės 9 d. Chicagos miesto 
bibliotekos Kultūros centre tu
rėjo studijų dieną, kurioje Altui 
atstovavo kun. J. Prunskis.

ALT informacija 

šeimas. Po trumpos ligos Vinco 
žmona Anastazija mirė 1976 
metais.

Vinco’ Kudirkos amžiaus šimt
metis atžymėtas Šv. Mšiomis, 
kurios buvo aukojamos kaip 
padėka Dievui, o taip pat pra
šant naujų malonių. Sv. Mišios 
buvo aukojamos Šv. Jurgio para
pijos bažnyčioj. Po Mišių svečiai 
dalyvavo pietuose King Henry 
VIII restorane, o po to visi bu
vo pakviesti į sūnaus Broniaus 
ir marčios Onos sodybą pasišne
kučiuoti su jubiliatu.

Vincas yra labai įdomus žmo
gus. Jis visą savo gyvenimą 
pašventė Dievo garbei ir lietu
vybės ugdymui. Tais motyvais 
besivadovaudamas, jis pasikvie
tė į talką draugus ir pastatydi
no Šv. Jurgio vardo lietuvių baž
nyčią, kurioj pirmos Šv. Mišios 
buvo aukojamos 1915 metais. 
Šiuo metu iš bažnyčios fundato
rių bėra likęs gyvas tik sukaktu
vininkas Vincas.

JAV KONGRESE APIE LIETUVĄ

Iš Lietuvos pasiuntinybės Wa
shingtone gauta žinių, kad iki 
š.m. birželio 18 dienos imtinai 
JAV kongrese intervenavo 9 se
natoriai ir 46 kongresrnanai, pri
mindami Baltijos valstybių oku
paciją 1940 m. ir didžiuosius 
trėmimus 1941 m.

Tuo reikalu JAV senate pa
sisakė: Dale Bumpers — Ark., 
Alan Dixon — 111., Christopher 
Dodd — Conn., Carl Levin
— Mich, Charles Percy — III., 
Donald Riegle — Mich., Strom 
Thurmond — S. C., Lowell 
Weickler — Conn., Edward Zo- 
rinsky — Nebr.

Tuo reikalu JAV atstovų rū
muose pasisakė: Joseph Addab- 
bo — N.Y., Glenn Anderson
— Calif., Frank Annunzio — Ill., 
Eugene Atkinson — Pa., Don 
Bailey — Pa., Wendell Bailey
— Mo., James Blanchard — 
Mich., Don Bonker — Wash., 
William Brodhead — Mich., 
Wm. Broomfield — Mich., Wil
liam Carney — N.Y., Tom Cor
coran — Ill., Baltasar Corrada 
—P.R., Hal Daub — Nebr., Ed
ward Derwinski — Ill., Brian 
Donnelly — Mass., Robert Dor- 
nan — Calif., Charles Dough
erty — Pa., Dennis Eckart — 
Ohio, Dante Fascell — Fla., 
Millicent Fenwick — N.J., 
Geraldine Ferraro — N.Y., Bob
bi Fiedler —- Calif., James Flo
rio — N.J., William Ford
— Mich., Edwin Forsythe — 
N.J., Martin Frost — Texas., 
Sam Gejdenson — Conn., John 
Hammerschmidt — Ark., Harold 
Hollenbeck — N.J., James Ho
ward — N.J., John LeBoutillier
— N.Y., Norman Lent — N.Y.,

Vincas Kudirka tebeskaito lie
tuvišką ir amerikietišką spaudą 
Jis buvo žinomas kaip uolus lie
tuviškos spaudos (pav., Darbi
ninko laikraščio) bendradarbis. 
Jis ir dabar teberašo laiškų s savo 
giminėms j Lietuvą. Vasaros 
metu mėgsta po truputį pasidar
buoti darže. Vincas tebeturi 
šviesią atmintį, o taip pat domisi 
ir dabarties aktualijomis. Turė
damas gerą sveikatą, jis uoliai 
lanko savo bažnyčią.

šimtmečio sukaktuvių proga 
Vincas Kudirka gavo sveikini
mus iš popiežiaus Jono Pauliaus 
II, JAV prezidento R. Reagano 
ir žmonos, Norwoodo miesto va
dovybės, brolio dukters iš Lietu
vos. Į sukaktuvių iškilmes buvo 
atvykę draugai ir pažįstami iš 
Kanados, Baltimorės, New Yor- 
ko valstijos, šv. Jurgio parapi
jos klebonas sukaktuvininkui 
parapijos vardu įteikė dovaną. 
Sulaukta daug sveikinimų ir do
vanų ir iš kitų. Iškilmėse daly
vavo dar gyvi esą Šv. Jurgio pa
rapijos buvę vikarai.

Mielam sukaktuvininkui lin
kime ilgiausių ir sveikiausių 
metų!

A.O.

Larry McDonald — Ga., Nicho
las Mavroules — Mass., Joe 
Moakley — Mass., James Nelli- 
gan — Pa.. Henry Nowak — 
N.Y., Claude Pepper — Fla., 
Don Ritter — Pa., Robert Roe 
— N.J., Marty Russo — Ill., 
James Sensenbrener — Wis., 
Christopher Smith — N.J., 
Gerald Solomon — N.Y.,
Howard Wolpe — Mich.

— Balfo trimetinis 20-sis sei
mas yra šaukiamas spalio 24-25 
Southfield, Mich., prie Detroito. 
Seimą globoja ir ruošia Detroi
to Balfo direktoriai Jurgis Mi
kaila ir Rožė Ražauskienė, talki
nant skyriaus valdybai.

— Lietuvių radijo valandėlės 
Australijoj šiuo metu veikia 
Adelaidėj, Brisbanėj, Can- 
berroj, Melbourne ir Sydnėjuj.

KOREKTŪROS KLAIDOS 
ATITAISYMAS

“Garso” 6 nr. straipsnyje 
“Lietuvos vardas didžiojoje 
spaudoje” įsibrovė nemaloni ko
rektūros klaida. Atpasakojant 
valstybės departamento parei
gūno Thomas Longo pasisaky
mą "Baltimore Sun” korespon
dentui turėjo būti taip parašy
ta: “ .. .Baltijos diplomatinės 
misijos nesančios ambasados, 
bet pasiuntinybės, nes ambasa
dorių gali paskirti tik valstybės 
galva, o tokio autoriteto dabar 
nesą”. Minėtame "Garso* 
straipsnyje vietoje žodžio “bet” 
atspausdinta "nei“. Redakcija 
apgailestauja dėl įvykusio neap
sižiūrėjimo.
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Anglija
PLB Visuomeninių reikalų 

komisijos narė, PLJS valdybos 
vicepirmininkė politiniams rei
kalams ir Lietuvių Informacijos 
Centro New Yorke darbuotoja 
Gintė Damušytė per šią vasarų 
dirba Keston kolegijoje Londo
ne, tvarkydama anglų kalba me
džiagą apie religini persekioji
mą okupuotoje Lietuvoje ir tal
kindama dr. Bordeaux vadovau
jamam tyrimų centrui. Sį vasaros 
projektą globoja kun. K. Pugevi- 
čiaus vadovaujamas Lietuvių In
formacijos Centras ir PLB, PLJS 
bei Didžiosios Britanijos Lietu
vių Sąjungos valdybos.

Argentina
Argentinos Lietuvių Organi

zacijų ir Spaudos Tarybos 
(ALOST) sekretorius kun. Aug. 
Steigvilas liepos mėnesį lankėsi 
Chicagoje, JAV, pasitarė su PLB 
Valdybos pirmininku Vytautu 
Kamantų ir pavaduotoju Vado
vu Kleiza apie įvairius lietuviš
kos veiklos reikalus ir PLB 
Valdybai perdavė 400 dol. Ar 
gentinos lietuvių bendruomeni
nio solidarumo įnašų bei auką 
Vasario 16 gimnazijai ir lituanis
tikos katedrai.

Jaunimo vadovė (Moksleivių 
Ateitininkų Sąjungos pirmi
ninkė), Lemonto, JAV, lituanisti
nės mokyklos mokytoja ir “Spin
dulio" tautinių šokių grupės va
dovė Rasa Soliflnaitė nuo liepos 
mėnesio vidurio iki rugpiūčio 
mėnesio pabaigos gyvena ir dir
ba su Argentinos lietuvių jau
nimu.. Ją kvietė ALOST vado
vybė, o kelionę parėmė PLB ir 
PLJS valdybos.

Australija
Australijoje iki rugsėjo mėne

sio 1 dienos vyksta PLB Valdy
bos paskelbtas lietuviškos spau
dos naujų prenumeratorių kon
kursas-vaju s, kuriam l.OUU dole
rių paskyrė kun. dr. Juozas

LOS ANGELES LIETUVIŲ PARAPIJOS 
40 METŲ SUKAKTIES ŠVENTĖ

Los Angeles ir apylinkių lie
tuviai birželio 21 skubėjo į Šv. 
Kazimiero parapijos bažnyčią, 
nes tą dieną buvo švenčiama pa
rapijos 40 metų sukaktis. Iškil
mės prasidėjo mišiomis, konce- 
lebruojant vysk. V. Brizgiui su 
prel. J. Kučingio, prel. P. Celie- 
šium, kun. dr. V. Bartuška ir 
kun. A. Steigvila, svečiu iš Ar
gentinos. J iškilmes buvo at
vykęs kun. V. Šiliauskas ir kun. 
A. Valiuška, kurie yra buvę kle
bono prel. J. Kučingio asistentai. 
Savo pamoksle vyskupas V. 
Brizgys lietė lietuviškų parapijų 
likimą, kurių dalis, lietuviam 
išsikėlus kitur, likvidavosi. Ta
čiau kitose vietovėse, nors lietu
viai ir išsikėlė toliau nuo savo 
bažnyčios, nežiūrint nuotolių, jie 
remia savo parapiją ir dalyvauja 
pamaldose.

Pamaldom pasibaigus, dauge
lis skubėjo į parapijos mokyk
los patalpas apžiūrėti parodą, 
kuri buvo gausi meno ekspona
tais. Čia, be jau plačiai žinomo 
Amerikos lietuvių visuomenei 

Daliu publikai Lo* Angele*. Calif., Sv. Kazimiera parapijos 40 m. sukakties minėjime. Pir
mo* eilė* centre prel. J. Kučingis ir vysk. V. Brizgy*. Nuotr. L. Kanto

Pninskis iš Chicagos, JAV. Kon
kurso rezultatus ssurinks ir pre
mijas įteiks Australijos LB Kraš
to valdyba, kurioje Šiais reika
lais rūpinasi LB KV narė Aldona 
Butkutė.

Brazilija
Sao Paulo lietuvių jaunimo 

choras “Volungė”, vadovauja
mas K. Valavičiūtės, ruošiasi 
savo pirmajai koncertinei išvykai 
nigsėjo mėnesį į Rio de Janeiro 
lietuvių koloniją. Tikimasi, kad 
“Volungė" atvažiuos į Pasaulio 
Lietuvių Dienas 1983 metais 
Chicagoje.

Kolumbija
Kolumbijos Lietuvių Jaunimo 

Sąjungos suruošta jaunimo 
stovykla Villavicencio (Slotkų 
ūkyje “Lituania”) birželio mė
nesio paskutinę savaitę labai ge
rai pavyko. Joje dalyvavo 32 
stovyklautojai nuo 15 iki 30 
metų amžiaus. Programą sudarė 
lietuvių kalbos pamokos, dainos, 
rankdarbiai, sportas, tautiniai 
šokiai, skaidrių ir filmų vakarai, 
laužai, vakarinės programos, 
talentų vakaras ir kt. Stovyk
lautojams talkino iš Clevelando 
atvykusi Zita Kripavičiūtė, kuri 
prieš metus Kolumbijoje lankėsi 
kaip Clevelando vokalinio vie
neto “Nerija” dainininkė.

Liepos mėnesį tris savaites 
Kolumbijoje praleido PLB ir 
PLJS valdybų atsiųsta jaunimo 
vadovė Rasa Soliūnaitė iš JAV, 
pravesdama dainų, tautinių šo
kių ir lietuvių kalbos kursus Bo- 
gotos ir Medelino lietuvių jau
nimui.

JAV
1983 birželio 24 — liepos 4 

dienomis Chicagoje įvyks Il-sios 
Pasaulio Lietuvių Dienos. Orga
nizacinio komiteto pirmininku 
pakviestas dr. Antanas Razma, jo 
pavaduotojas Bronius Juodelis, 
sekretorė Danutė Korzonienė.

dailininko Prano Petrikonio dar
bų, dalyvavo daugelis vietinių 
meno pajėgų, daugiau ar ma
žiau pažįstamų šios kolonijos gy
ventojam: A. Pažiūrienė, J. And- 
rašūnas, L Peterienė, J. Gedi- 
minienė, P. Kvedaras, A. Pet
rauskas, išstatydami savo tapy
bos darbus, L Lipaitė — skulp
tūros kūrinius, K. Mikėnas — 
keramikos. Įdomūs buvo E. 
Gimbutienės iš jūros kriauklių 
padaryti meniniai darbai. Ne 
vieną nustebino V. Aleksandrū- 
no puikiai meniškai išbaigtos 
įvairiaspalvės fotografijos. 
(Aleksandrunas meniškai atliktų 
nuotraukų kolekciją neseniai 
buvo išstatęs Pasadenoje ameri
kiečių publikai.) Lietuviškais 
liaudies motyv ais audinius ir jų 
dirbinius jau nebe pirmą kartą 
buvo išstačiusi J. šlapelytė.

Pagrindinė šventės dalis buvo 
koncertas John Marshall aukštes
niosios mokyklos salėje. (Čia 
kartu vyko ir 28-ji Lietuvių die
na). Parapijos komiteto vardu 
įvado žodį tarė L Bandžiulis, 

PLD metu vyks VI-sis PLB Sei
mas. Vl-Ji JAV ir Kanados Lie
tuvių Dainų Sveptė. Pasaulio 
Lietus ių Sporto Žaidynės, V-Jo 
Pasaulio Lietuvių Jaunimo 
Kongreso atidarymas ir kiti kul
tūriniai, meniniai Im*I panašūs 
renginiai. Paskiriems įvykiams 
ruošti sudaryti atskiri komitetai. 
PLB Seimui organizuoti vado
vauja dr. Petras Kisielius, Dainų 
Šventei — Vaclovas Momkus, 
Sporto Žaidynėms — Valdas 
Adamkus, kultūriniams rengi
niams — Ingrida Bublienė. Pir
masis komiteto posėdis įvyko 
Chicagoje birželio 27, kitas Ims 
spalio 2. Sutariąs renginių ka
lendorius, pasiskirstyta dar
bais, ieškomos patalpos. Posė
dyje dalyvavo PLB pirm. V. Ka- 
mantas, JAV LB KV pirm. V. 
Katkus ir kt.

Prancūzija
Rugpiūčio pirmą savaitę prie 

Paryžiaus vyksta 28-ji Europos 
Lietuviškųjų Studijų Savaitė, 
kurios metu yra Europos LB 
kraštų valdybų pirmininkų it 
valdybų dviejų dienų suvažiavi
mas. Savaitėje ir LB suvažiavi
me dalyvauja PLB Valdybos pir
mininko pavaduotojas Vaclovas 
Kleiza, vicepirmininkas švieti
mo reikalams kun. Antanas Sau- 
laitis, SJ, ir PLJS valdybos vice
pirmininkė Gintė Damušytė.

Švedija
Lietuvių Švedijoje yra apie 

100-tas šeimų, išsiblaškiusių po 
visą kraštą. Daugiausia jų gyve
na Stockholme ir Goeteborge. 
Švedijos LB valdyba yra Stock
holme, į kurią šiais metais buvo 
išrinkti pirmininkas Valentinas 
Vilkenas, vicepirmininkas Juo
zas Lingis, sekretorius Gintau
tas Būga, iždininkas Feliksas 
Takas ir valdybos narė Kristina 
Gusenius. Prie Bendruomenės 
veikia jaunimo sekcija, kuriai 
vadovauja Marija Čeginskas. 
Bendruomeninė veikla apima 
einamuosius lietuviškus reika
lus, Vasario 16-sios dienos mi
nėjimus ir talkininkavimą 

pakviesdamas programos vedėją 
filmų žvaigždę Rūtą Lee. A. Po- 
likaičiui sugiedojus Amerikos 
himną, turėjo būti sveikinimas 
Lietuvos gen. garbės konsulo V. 
Čekanausko, kuriam nesant, jo 
sveikinimą raštu perskaitė A. 
Polikaitis.

Neseniai baigęs kolegijos 
mokslus R. Polikaitis gvildeno 
temą "40 metų ir kas toliau”. 
Jis apžvelgė Šv. Kazimiero para
pijos pradininko prel. J. Macie- 
jausko drąsias pastangas kuriant 
šiąparapiją, nežiūrint, kad pats 
jau buvo peržengęs 70 metų 
slenkstį. Toliau jis aptarė prel. 
J. Kučingio vykdytus planus bei 
įsipareigojimus išugdant para
piją, apjungiančią 1100 šeimų ir 
pavienių asmenų. Čia telkiasi 
visas religinis ir tautinis gyveni
mas, o centre parapijos dvasios 
vadas ir administratorius yra 
prel. J. Kučingis. Toliau R. Poli
kaitis stengėsi pažvelgti į ateitį. 
Mažėjant pašaukimam j kunigus, 
parapijoje pagelbinius darbus 
turės prisiimti pasauliečiai. Čia

LB ir Jaunimo Sąjungų suruoštoj politinėj konferencijoj New Yorke abi dienas veikė 
Br. Kviklio suorganizuota okupuotos Lietuvos pogrindžio spaudos paroda. Paradą apžiū
ri iš k.: JAV valstybės departamento Rytų Europos skyriaus direktorius Peter Bridges, parados 
organizatorius Bronius Kviklys ir PLB valdybos pirm. Vytautas Kamantus. Nuotr. V. Maželio

bendrose pabaltiečių organiza
cijose.

Urugvajus
Urugvajaus Lietuvių Kultūros 

Draugijos pirmininkas Vytautas 
P. Dorelis atsiuntė PLB Valdy
bai Urugvajaus lietuvių bend
ruomeninius solidarumo įnašus 
ir informacijas apie jų veiklą. 
Stengiamasi palaikyti glaudžius 
tarpusavio ryšius, jaunieji “Rin- 
tukai” (tautinių šokių grupė) bu
vo nuvykę j Argentiną, planuo
jami suvažiavimai ir kt. Iš Ar
gentinos atvykusi lankėsi Argen
tinos Lietuvių Centro delegacija 
su “Inkaru".

Vokietija
Vasario 16 gimnazijos sodybo

je liepos mėnesio antroji“ pusė
je vyko jaunimo stovyklos. Josi“ 
dirbo iš JAV atvykęs PLB vice
pirmininkas švietimo reikalams 
kun. Antanas Saulaitis, SJ. Gim
naziją liepos viduryje aplankė 
Pb pirmininko pavaduotojas 
Vaclobas Kleiza su žmona Asta.

Solistai Gina Capkauskienė 
ir Rimas Strimaitis dainuoja 
birželio 21 Los Angeles , 
Calif., Šv. Kazimiera parapi
jos sukaktuviniame koncer
te. Nuotr. I. Kanto

svarbus jaunosios kartos akty
vus įsijungimas į parapijos sri
tyje esančius darbus. Nuo jaunų
jų laikysenos pirklansys lietu
viškos parapijos likimas.

Koncertinę dalį atliko svečiai 
iš Kanados solistai Gina Cap
kauskienė ir Rimas Strimaitis. 
Jie dainavo solo ir duetus. 
Akomponavo kolonijos iškilioji 
pianistė Raimonda Apeikytė.

Solistas Strimaitis padainavo 
savųjų kompozitorių sukurtų 
dainų melodijas: B. Dvariono, 
A. Bražinsko, B. Gorbulskio ir 
ypač vykusiai italų kompozi
toriaus G. Puccini ištraukas iš 
“Toscos”. Solistė G. Capkaus
kienė — sukomponuotas jauno 
kompozitoriaus J. Govėdo 4 dai
nas ir italų kompozitorių A. 
Scarlatti ir G. Donizetti kūri
nius. Taip pat abu su R. Stri
maičiu — duetus, atlikdami iš
traukas iš prancūzų kompozito
riaus Charles Gounod labiausiai 
vykusio* operos “Romeo ir Juli
jos*’, italų operų kūrėjų Giusep
pe Verdi “La Traviata”, G. Doni
zetti "Meilės eliksyro", taip pat 
pora dainų komp. J. Stankūno ir 
S. Gailevičiaus, o pabaigai dar 
specialiai vieną duetą. Nežiūrint 

PLB Valdyba labai rūpinasi šia 
gimnazija ir prašo viso pasau
lio lietuvių siųsti į ją savo vai
kus mokytis bei visokiais bū
dais gimnaziją remti.

Venecuelu
Venecnelos LB Krašto valdy

bos pirmininkas dr. Vytautas 
Dambrava palaiko artimus ryšius 
su PLB pirmininku Vytautu Ka
mantų. Venecnelos LB rugsėjo 
mėnesį siunčia du mokinius j 
Vasario 16 gimnaziją Vokietijoje.

REIKALINGI TIKRI ADRESAI

Kuopos Nr., pavardė, vardas:
1 — Butnor, John |r.
8 — Pangonis, Anna
8- O’Bell, Charles T.
15 — Gonia, Sylvia B. Stan

kus
18 — Miller, Mary
33 — Baliga, Sylvia Lastaus- 

kas
33 — Zakaras. John A.
48 — Arstikys, Audrone fir 

Jūrate
60 — Gigon, Dorothy
85 — Sukalis, Stefanija
91 — Miklatonis, Marcele
1 (X) — Tamkevicius, Vladas
1(M) — Jurkschat, Anna & 

Gustav
108 — Morfoot, Marian
141 — Drevinskas, Grasilda
141 — Svirtunas, Ona
141 — Suziedelis, Viktorija
142 — Janusis, Paul P.
142 — Griganavicius, Ona
165 — Ramanauskas, Aušra
222 — Bachy, Pauline
222 — Serbentą, William J.
222 — Klimas, Ronald S.
222 — Dowski, Aldona
3(X) — Mikėnas, Alfonsą & 

Margarita
303 — Sabalanskienė, Alena 

karšto oro, solistai programą atli
ko pasigėrėtinai. Repertuaro pa
rinkimui, išdėstymui ir atlikimo 
technikai kažin ar kas galėtų 
surasti priekaištų. Vokalinės 
muzikos mėgėjai turėjo progos 
susipažinti su jauno kompozi
toriaus J. Govėdo dainos meno 
kompozicijos darbais, pade
monstruotais G. Capkauskienės.

Koncertas baigėsi prel. J. Ku
čingio padėkos žodžiu, kuriame 
jis prisiminė visus, talkinusius 
jam sunkiuose parapijos ugdy
mo darbuose bei rūpesčiuose. 
Paminėjo, kad jo asistentų pa
stangos buvusios labai vertin
gos. Pasigedo, kad šventėje ne
galėjęs dalyvauti buvęs asisten
tas kun. A. Bučinys. Užtikri
no, kad parapija dar gyvuosian
ti nemažiau 28 metus, nes tu
rįs už save du jaunesnius asis
tentus: kun. dr. V. Bartušką 
ir kun. dr. A. Olšauską ir ta pro
ga su humoru "atrėmė” prie
kaištus, jog jis esąas blogas kle
bonas, nes kun .Olšauskas jau 14 
metų dirbąs asistentu šioje para
pijoje.

Sugiedojus Lietuvos himną, 
dar daugelis neskubėjo į namus, 
bet ėjo atgal į parapijos mokyk
lą. kur tęsė parodos apžiūrėji
mą. Tačiau atrodo, kad pirkėjų 
šiemet buvo mažiau, nes dauge
lis meno mėgėjų savo namuose 
turi įsigiję ištisas meno galeri
jas.

Ig. Medžiukas 

Jų mokslo stipendijoms pažadė
ta piniginė parama iš PLB Val
dybos.

Vienas iš Venecnelos LB atei
ties kultūrinių planų yra baltų 
muzikos koncerto surengimas 
didžiajame Caracas miesto teat
re. Tam koncertui dabar prade
dama ruoštis.

Iš JAV per Kolumbiją atvy
kusi Clevelando vokalinio vie
neto "Nerija” dainininkė Zita 
Kripavičiūtė liepos mėnesį pra
leido Caracas mieste, kur ją glo
bojo Jūratė de Rosales, Aras Ma
žeika ir dr. Algis Jalovec•kas. Čia 
ji talkino Caracas jaunimo suor
ganizuotuose lietuvių kalbos 
kursuose. Caracas jaunimas pla
nuoja ekskursiją į Venecnelos 
lygumas rugpiūčio 8-16 die
nomis, o Valencijos jaunimas 
ruošia jaunimo stovyklą, kuri 
įvyks per gruodžio mėnesio 
atostogas.

SVEIKINO SEIMĄ

Lietuvių Katalikų Susivieniji
mo Seimą, įvykusį 1981 liepos 
12-14 dienomis Marriott Hotel 
patalpose, Rochester, N.Y., svei
kino Susivienijimas Lietuvių 
Amerikoje, atsiųsdamas tokį 
laišką: “Sveikiname susirinku
sius Delegatus ir linkime sėk
mės Seimui”. Pasirašė: Povilas 
P. Dargis, Susivienijimo Lietu
vių Amerikoje prezidentas, ir 
Genovaitė Meiliūnienė, Susi
vienijimo Lietuvių Amerikoje 
sekretorė.

KALINIAI PABALTIJO
KARINĖJ PRAMONĖJ

Izraely, Zikron Jakove, veikia 
Sovietų Sąjungos kalėjimų, psi
chiatrinių kalėjimų ir priverčia
mo darbo konclagerių tyrimo 
centras. Viename jo dokumente 
(1978 gegužės mėn.) aprašomas 
kalinių išnaudojimas sveikatai 
žalingam darbui karinėj pramo
nėj. Duodami keli pavyzdžiai 
iš Pabaltijo respublikų:

L Vilniaus karinėj dirbtuvėj 
Nr. 555, kurioj gaminama radijo 
aparatūra, dirba apie 300 kalinių. 
Dalis jų dirba lakuotojais — be 
būtinų apsauginių drabužių ir 
kaukių.

2. Vilniaus karinėj dirbtuvėj 
"Telekomponent” apie 400 kali
nių dirba pavojingą darbą su 
plastikinėmis radaro sistemų da
limis.

3. Lirmūnų (Žirmūnų?) mies
tely veikia didelė karinė dirb
tuvė "P.O.B. 52”. 300 kalinių joj 
priversti dirbti su acetono laku 
be jokios apsaugos.

4. Apie 200 kalinių dirba Esti
jos Paldiski karinio laivyno ba
zėj, kur jiem tenka valyti atomi
nių povandeninių laivų mašinų 
dalis. Po kelių mėnesių darbo 
jie paprastai nepagydomai su
serga nuo radiacijos. (Elta)

— Kun. Dennis Morrow, 
Amerikoj gimę* lietuvis, yra 
Grand Rapids vyskupijos archy- 
vistas ir vyskupijos 100 metų 
sukakties proga ieško medžiagos 
apie lietuvių kunigų veiklą
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Nukryžiuotojo Jėzaus Skausmingosios Dievo Motinos vienuolyno jubiliatės. Iš k. auksinę 
sukaktį mini sesuo M. Assumpta Aleknavičiūtė, sės. M. Incamata Karbett, sės. Michaelė 
M. Veršuskaitė, vysk. Daniel Hart, sidabrinę sukaktį mini sės. M. Angela Gvazdaus- 
kaitė, sės. Marija Rūta Dauginikaitė ir kongregacijos viršininkė sės. M. Annunciata 
Mažeikaitė. Niiotr. St. Baumano

Penkių seselių auksinė ir sidabrinė sukaktis

BROCKTON, MASS.

Nukryžiuotojo Jėzaus Skaus
mingosios Dievo Motinos vie
nuolyne birželio 20 buvo įspū
dingos iškilmės.

Trys seselės paminėjo vienuo
liškojo gyvenimo auksinį jubi
liejų.

Viena jų, sesuo M. Incamata 
Karbett, gimė Philadelphijoj, Pa. 
Daugiausia metų praleido 
Broektono apylinkėj. Studijavo 
New England konservatorijoj. 
Gavo diplomą iš muzikos. Yra 
muzikali ir kilusi iš muzikalios 
šeimos. Ėjo vargonininkės ir 
muzikos direktorės pareigas 
įvairiose vietose. Kurį metą 
buvo vienuolyno viršininke, vė
liau administratore St. Mary’s 
Villa su 120 lovų senelių globos 
namuose Elmhurst, Pa.

Antroji sesuo, M. Assumpta 
Aleknavičiūtė, gimė Luzerne, 
Pa. Gavo diplomą iš namų eko
nomijos Marywood kolegijoj, 
Scranton, Pa. Su atsidėjimu 
dirbo vyriausiąja tikybos ir pra
džios mokyklų mokytoja. Taip 
pat buvo viršininke Skausmin
gosios Dievo Motinos vienuoly
ne. Yra sumani specialistė, die- 
tininkė ir terapistė. Dirbo “nur
sing home” ir mokyklose — Šv. 
Kazimiero Brocktone, Šv. Petro 
Bostone, Lawrence, Pennsylva- 
nijos ir Connecticut valstijose.

Trečioji sesuo, Michaelė Mari
ja Veršuskaitė, gimė Pittstone, 
Pa. Diplomuota ekonomistė, 
dietininkė, dailaus medžio ap
dirbimo specialistė. Savo šakotas 
žinias perdavė Broektono, So. 
Bostono, Cambridge, Massachu
setts ir kitų valstijų mokyklų 
auklėtiniams. Dabar St. Mary’s 
Villa Nursing Home, Elmhurst, 
Pa., dirba kaip dietininkė, dai
laus medžio apdirbimo instruk
torė ir Pennsylvanijos apylin
kės novenų direktorė.

Dvi seselės šventė sidabrinę 
vienuoliškojo gyvenimo sukaktį.

■ • ■ - • «..........

SŪDUVOS LEIDINIAI
A. Bendoriaus — LIETUVOS GEOGRAFIJA. Kaina 

3 dol.
Kun. J. Burkaus — TERESĖ NAUMANAITĖ. Kaina 

3 dol.
Teisininko Pr. šulo — KAIP SUDAROMI TESTA

MENTAI. Kaina 3 dol. Su testamentine forma (anglų 
kalba) 3.50 dol.

šias knygas galima gauti “Garso” administracijoj: P.O. 
Box 32 (71-73 So. Washington St.), Wilkes-Barre, Pa. 18703.

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Boz 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre. Pa. 18763

LITHUANIAN C. ALLIANCE
P. O. Box 32 (71-73 So. Washington St.) 

Wilkes-Barre, Pa. 18703
/

Esu susidomėjęs apsidraudimu Liet. Kat. Susivienijime

Vardas, pavardė ...................„...........................................................

Adresas .................-...... ...................................................................

........„....................... . ................................ (Zip Code) ..................
Jeigu norėtu t priklautyt Jėaų kolonijoj g yvuojančion Su »i vienijimo 
kuopon, centrai peily t ff kuponų kuopoi te kre toriui, kurt etme- 
niai atlankyt tu teikt paaiikinimy, patarimų ir atlikt reikalingut 
formalumui Malonėkite attakyt ....................... (taip ar ne)
Jeigu Hortiit įtiraiyt centrinėn kuopon. tada ir naryttėt mo- 
ketčiut ilųtkit tietiog į centrų. Malonėkit atiakyt:......... (taip ar ne).

Viena jubiliatė — sesuo Rūta 
Dauginikaitė, gimusi Worceste- 
ry. Mass. Jos 25 metai vienuo
lyno gyvenime paženklinti 
reikšmingais darbais. Bostono 
universitete įsigijo biznio spe
cialybę. Dėstė Mater Dei aka
demijoj Brocktone, Hoban 
High, Wilkes Barre, Pa. Mokė 
ir vadovavo So. Bostono, Broek
tono, E. Hartfordo, ir Wilkes 
Barre parapinėse mokyklose. 
Dabar yra pirmoji konsultantė 
Sopulingosios Dievo Motinos 
vienuolyne. Jos darbo dirva 
plati; joj su energija ir įgim
tais gabumais bei išsilavinimu 
sėkmingai dirba.

Antroji sidabrinės sukakties 
jubiliatė — sesuo M. Angela 
Gvazdauskaitė. Ji taip pat gi
musi Worcestery, Mass. Yra ga
vusi diplomą iš pritaikomojo 
meno Kings College, Wilkes- 
Barre, Pa., ir L. P. N. Brockton, 
Mass. Aktyviai dirba Sv. Juoza
po senelių globos namuose 
Brocktone ir St. Mary’s Villa. 
Mokytojavo Massachusetts, 
Connecticut, Pennsylvanijos ir 
New' Yorko valstijų parapijinėse 
mokyklose. Yra sumani koordi
natorė Darbo dienos metinių 
piknikų ir kitų renginių, kurių 
Motiniškame name dažnai būna.

Jubiliačių pagerbimo ir padė
kos Visagaliui iškilmės prasidė
jo 11 vai. Skausmingosios Dievo 
Motinos vienuolyno erdvioj 
koplyčioj, giedant seselių cho
rui, Bostono diecezijos Broekto
no apylinkės vyskupui Daniel 
A. Hart aukojant padėkos mišias, 
asistuojant 16-kai kunigų (dau
giausia lietuvių). Lekcijas skaitė 
ir aukas mišioms nešė seselės 
jubiliatės. Pamokslą pasakė iš
kilmių koordinatorius Broektono 
ligoninės kapelionas kun. Rich
ard Crowley. Turiningame pa
moksle iškėlė seselių vienuo
liškojo luomo kilnumą, kiekvie
ną jubiliatę apibūdino įterpda
mas žodį kitą lietuviškai ir pa
mokslą užbaigė lietuviškai, nors 

jis ir nelietuvis. Už tai vysku
pas, kunigai ir svečiai sukėlė 
jam ovacijas.

Po pamokslo, chorui giedant, 
buvo atnaujinti jubiliačių vie
nuoliški įžadai.

Pasibaigus iškilmėm koply
čioj, visi svečiai buvo pakviesti 
tęsti jubiliečių pagerbimą sve
tainėj. Banketą pradėjo vysk. 
Daniel Hart maisto ir svečių 
laiminimu, turininga malda.

Vaišės puikios. Jubiliačių vie
nuolyno viršininkės motinos 
seselės M. Annunciatos Mažei
kaitės, visų vienuolyno seserų 
ir svečių nuotaika pakili.

Įpusėjus vaišėms —jubiliačių 
sveikinimai. Sveikino vyskupas 
D. Hart ir eilė svečių. Sveikin
tojai nušvietė trijų seselių pusės 
šimto metų vienuolyne prasmin
gai nueitą kelią ir dviejų sese
lių ketvirtį šimto metų. Tai gy
venimo kelias, kuriuo eidamos 
seselės švietė sutiktąjį jaunimą, 
ugdė jame Dievo meilę ir tie
są.

Banketo metu susirinkusius 
palinksmino mūsų jaunoji solis
tė Marytė Bizinkauskaitė. Ji pa
dainavo “The Quest from Man 
of La Mancha”, “Miela, miela” 
— Sigmund Romberg ir 
“Climb Every Mountain” — iš 
Sound of Music.

Šventės užbaigai jubiliačių 
vardu seselė Incamata padėkojo 
vyskupui Daniel A. Hart, vie
nuolyno viršininkei Seselei M. 
Annunciatai, visom seselėm, ar
timiesiem ir svečiam — už nepa
mirštamai brangią šventę.

Svečiai skirstėsi savais keliais, 
išsinešdami gražiausius, nepa
mirštamus įspūdžius.

Mielas Tautieti, drauskis
LK Susivienijime

LKS yra tvirta, saugi lietuvių fraternalinės apdraudos or
ganizacija. Turtas siekia 3 milijonus dolerių.

Turi moderniškus apdraudos planus 
pilnamečiams ir jaunamečiams:

— 20 metų mokėjimo — 20 Year Payment Life
— 20 metų taupymo — 20 Year Endowment
— Taupymo iki 65 metų — Endowment at Age 65
— Mokėjimo iki 85 metų — Life Paid up at 85 

(tik pilnamečiams).

Susivienijimas turi ir priedinius draudimus už mažus ųno- 
kesčius. Aplikantai nuo 16 iki 40 metų, nuo $500.00 iki 
$2000.00 apdraudai priimami be medikalinės egzaminaci- 
jos — sveikatos patikrinimo.
Susidomėję apsidraudimu Lietuvių K. Susivienijime, kreip
kitės į jūsų kolonijoj gyvuojančios kuopos sekretorių, arba 
į Susivienijimo centrą išpildant žemiau paduotą kuponą.

LIETUVOS KATALIKAI
meldžiasi už Šventąjį tėvą

Tarp daugelio informacijų, 
kurias Italijos laikraščiai patei
kia apie pasikėsinimo prieš po
piežių atgarsius visame pasauly, 
yra minimas ir Lietuvos tikin
čiųjų dalyvavimas visos genis 
valios žmonijos maldoj už šven
tojo Tėvo sveikatą. Ilgesnį 
straipsnį apie tai gegužės 15 
paskelbė įtakingiausias Italijos 
dienmštis II Corriere della Seni.

Dienraščio korespondentas iš 
Maskvos Vittorio Zucconi, ko
mentuodamas Sovietų Sąjungos 
aukščiausiosios tarybos prezidiu
mo pirmininko Brežnevo ir rusų 
stačiatikių patriarcho Pimeno 
linkėjimų telegramas šventajam 
Tėvui, rašo, kad už popiežiaus 
sveikatą šiomis dienomis, nors 
ir tyliai, bet labai nuoširdžiai 
yra meldžiamasi Lietuvoj, kurią 
žurnalistas vadina katalikybės 
tvirtove dabartinėse Sovietų Są
jungos ribose. Po pirmo trumpo 
pranešimo per radiją ir tele
viziją apie įvykusį pasikėsinimą 
prieš popiežių, rašo žurnalistas, 
Lietuvoj žinios apie popiežiaus 
sveikatos būklę visai nutrūko. 
Siekdami daugiau ką patirti apie 
šventojo Tėvo padėtį, lietuviai 
su dar didesniu uolumu pradė
jo klausyti Vakarų radijo trans
liacijų, kurios yra gerai girdi
mos. Be to, ir atskiri katalikų 
sąjūdžiai, kurie, nors oficialiai 
uždrausti, yra gyvi ir veiklūs 
visame krašte, stengiasi savo ga
limybių ribose informuoti tikin
čiuosius apie popiežiaus sveika
tos būklės vystymąsi ir visame 
pasauly giliai išgyvenamą tragiš
ką įvykį.

Jau trečiadienio vakarą, ką tik 
pasklidus žiniai apie įvykusį 
pasikėsinimą prieš popiežių, 
daugely dar atidarytų Lietuvos 
bažnyčių, kurių yra apie penkis 
šimtus (korespondentas čia pa
stebi, kad apie du šimtus Lie
tuvos bažnyčių dabar neturi 
savo klebonų), tikintieji lietuviai 
spontaniškai rinkosi melstis už 
popiežių.

Italų dienraščio II Corriere 
della Sera korespondentas šia 
proga apžvelgia bendrą Katalikų 
Bažnyčios dabartinę padėtį Lie
tuvoj. Žurnalistas visų pirma 
atkreipia dėmesį į nepakankamu 
kunigų skaičių: apie 450 pilnai 
darbingų kunigų neįstengia ap
tarnauti visų tikinčiųjų, kurie 
sudaro trijų su puse milijono 
Lietuvos gyventojų daugumą. 
Kasmet Lietuvoj miršta apie 20 
kunigų, o vienintelėj Lietuvos 
kunigų seminarijoj valdžia telei
džia įšventinti kasmet tik apie 
12 naujų kunigų.

Iškeldamas lietuvių tautos ka
talikiškumą, italas žurnalistas 

rašo, kad, net pagal oficialias ži
nias, 50 procentų visų kūdikių 
Lietuvoj yra krikštijami bažny
čioj, kas trečia santuoka yra lai
minama bažnyčioj Ir apie 80 
procentų visų laidotuvių vyks
ta su religinėmis apeigomis. Tai 
oficialūs duomenys, kurie, pa
stebi italas žurnalistas, anaiptol 
nėra pilni.

Žurnalistas šia proga primena, 
kad, Jonui Pauliui H besilankant 
Lenkijoj, tūkstančiai lietuvių 
nuvyko į pasienio su Lenkija 
sritis sekti lenkų televizijos lai
dų apie popiežiaus vizitą. Gal
būt popiežiaus iniciatyva į Lie

tuvą nuvykęs vengras kardinolas 
Lekai buvo tūkstančių Lietuvos 
tikinčiųjų nepaprastai šiltai su
tiktas.

Dienraščio II Corriere della 
Sera korespondentas, baigdamas 
straipsnį, primena, kad Vil
niaus arkivyskupijos apaštalinis 
administratorius vyskupas Ste
ponavičius, kuris yra laikomas 
vyriausiu Lietuvos Katalikų Baž
nyčios ganytoju, jau ilgus metus 
yra ištremtas j mažą miestelį 
— Žagarę, dėl to, kad drąsiai 
gynė Bažnyčios teisę religiškai 
auklėti jaunimą. Valdžia vis dar 
neleidžia jam grįžti į savo vys
kupiją. Taip pat ir dėl to Lietu
vos katalikai yra sudėję savo vil
tis j popiežių Joną Paulių II— 
kad padėtų jiem atgauti savo 
vyskupą. (K.L.)

UŽSIENIO SPAUDA APIE LIETUVĄ

Sovietai yra susirūpinę, kad 
įvykiai Lenkijoje nepadarytų įta
kos Pabaltijo kraštam, todėl jie 
ėmėsi ypatingų priemonių ypač 
katalikiškai Lietuvai dar labiau 
izoliuoti nuo Lenkijos. Tai pa
žymi rugpjūčio 3 atspausdinta
me straipsnyje įtakingasis V. Vo
kietijos dienraštis “Frankfurter 
Allgemeine Zeitung”.

Laikraštis rašo, kad, ryšium su 
įvykiais Lenkijoje, susisiekimas 
tarp Lietuvos ir Lenkijos, kuris 
praeityje buvo gana laisvas, da
bar yra beveik visiškai sustabdy
tas. Susirašinėjimas laiškais tarp 
Lietuvos ir Lenkijos yra griežtai 
kontroliuojamas ir dažnais atve
jais laiškai iš Lenkijos visiškai 
nepasiekia Lietuvos, o lenkiški 
laikraščiai Lietuvą pasiekia tik 
tuo atveju, jei juose nėra jokių 
žinių apie Lenkijoje vykstančius 
socialinius neramumus.

Švedijos sostinę StocVholmą 
pasiekusiomis žiniomis, toliau 
rašo vokiečių laikraštis, dėl Len
kijos įvykių sovietai sugriežti
nę savo politiką taip pat ir Lie
tuvos katalikų Bažnyčios ir jos 
tikinčiųjų atžvilgiu. Dienraštis 
“Frankfurter Allgemeine Zeit
ung” šia proga supažindina sa
vo skaitytojus su bendra sun
kia Lietuvos Bažnyčios ir jos ti
kinčiųjų padėtimi, primena ka
talikų veikėjų suėmimus, kon
krečiai paminėdamas docento 
Vytauto Skuodžio atvejį, pažy
mint, jog turimomis žiniomis, 
Vytautas Skuodis sovietų priver
čiamųjų darbo stovykloje pa
skelbęs bado streiką. Dienraštis 
atkreipia dėmesį, jog Lietuva 
nuo pat okupacijos pradžios pa
sižymėjo pasipriešinimu prieš 
svetimuosius. Lig 1953 metų 
Lietuvoje aktyviai veikė partiza
nų būriai. Vėliau pasipriešini
mas sovietam įgavo kitas formas.

Pasipriešinimo sąjūdyje, rašo 
laikraštis, nuo pat pradžios la
bai svarbų vaidmenį atlieka ka
talikų Bažnyčia, kuri yta žymiai 
stipresnė už evangelikų liutero
nų Bažnyčias Latvijoje ir Esti
joje. Dienraštis primena, kad 
Lietuvos tikintieji masiškai pasi
rašo raštus sovietų valdžiai, rei
kalaudami religinės ir sąžinės 
laisvės, protestuodami prieš jau
nimo prievartinį ateistinį auklė
jimą; apie penki šimtai Lietu
vos kunigų pasirašė atvirą laiš
ką, protestuodami prieš vadi
namuosius religinių susivieniji
mų nuostatus, vartančius tikin
čiųjų religinę laisvę.

Šiluvos Marijos statula, pa
statyta Marijos apsireiškimo 
vietoje, šią koplyčią apsireiš
kimo vietoje suprojektavo 
architektas A. Vivulskis 
1903, pastatyta 1924. Pagal 
architekto projektą nauja 
Marijos apsireiškimo statula 
buvo iškelta ant kolonos. 
Prie kolonos apačios yra al
torius. Šiluvos Marijos atlai
dai yra rugsėjo 8. Nors oku
pantas ir draudžia, bet žmo
nių daugybė lanko Šiluvą 
šių atlaidų metu.

Tokiomis aplinkybėmis ne
nuostabu, jog sovietai baiminasi, 
kad įvykiai Lenkijoje gali pa
veikti ir Lietuvos katalikus. Ko
munistų partijų vadai Pabaltijo 
kraštuose nesiliauja įspėję pa- 
baltiečius apie vadinamojo bur
žuazinio nacionalizmo pavojus 
Pabaltijo kraštų gyvenime.

LIETUVOJ
NUŽUDĖ KUNIGĄ

Rugpjūčio 8, šeštadienį, 8:30 
v.v. kažkas užpuolė Pamūšio 
kleboną kun. Leoną Mažeiką, 
subadė peiliais. Vežamas į ligo
ninę, mirė. Nežinia, ar plėšika
vimo tikslais buvo nužudytas, o 
gal, paveiktas antireliginės pro
pagandos, tai padarė koks ko
munistas. Ar sovietinis teisingu
mas ieškos kaltininko ir jį nu
baus?

Kun. Leonas Mažeika buvo gi
męs 1918 rugsėjo 30. Lankė Kau
no kunigų seminariją, į kunigus 
įšventintas 1944 birželio 11. Gi 
Pamūšis yra netoli Pakruojo.

— Vysk. Vincentas Brizgys, 
išgirdęs apie pasikėsinimą prieš 
šv. Tėvą, tuoj visų lietuvių 
vardu pasiuntė užuojautos tele
gramą, pažadėdamas su lietu
viais, mylinčiais ir gerbiančiais 
popiežių, melstis, kad jis grei
čiau pasveiktų.

— Visuomenininko premijai 
skirti vertinimo komisija šiais 
metais yra sudaryta Kanadoj. Ją 
sudaro: dr. J. Sungaila (pirmi
ninkas), kun. Augustinas Sima
navičius, OFM, kun. J. Staškus, 
dr. O. Gustainienė ir Vytautas 
Bireta. Premiją organizuoja Pa
saulio Lietuvių Katalikų Bendri
ja, jos mecenatu yra kun. dr. 
Juozas Prunskis.

— Kun. Jonas A. Zabelskas, 
LaSalette misijonierių St. 
Louis, Mo., skyriaus provincŲo- 
las, lietuvis iš Waterburio, šį 
pavasarį atšventė 25-rių kuni
gystės metų sukaktį savo gim
tinėj, šv. Juozapo lietuvių pa
rapijos bažnyčioj, Waterbury, 
Conn. Kunigu įšventintas 1956 
gegužės 5. Be to, dar savo ju
biliejų paminėjo parapijose, ku
riose buvo anksčiau dirbęs: 
Barkley, Mich., ir Frieds- 
wood, Tex.
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ection
MINUTES OF THE 68TH 
CONVENTION OF THE 
LITHUANIAN CATHOLIC 
ALLIANCE

The 68th Convention of the Lithuanian Catholic Alliance 
began with a celebration of Holy Mass at St. George s Lithuanian 
church 411 Titus St. Rochester, New York.

The Holy Mass was celebrated in the Lithuanian language 
by our Spiritual Advisor, Rev. Msgr. John Balkonas, P.A., and 
was assisted by Rev. Anthony Petrauskas and Rev. Tadas 
Degutis.

After Mass, all delegates and parishioners of St. George s 
Lithuanian Church, gathered for a delicious buffet dinner in 
the school auditorium which was prepared by Mrs. V lada 
Sabalis and Albinas Apton, president of the local lodge No. 103, 
Rochester, New York.

NEW MEMBERS
Kyle Adam Bcrgstrcsser, Bet

sey Bingham, Daniel Bingham, 
Ellen Kay Bingham, Rolx*rt 
Bingham, Sean Bingham, Randy 
Michael Gabriel, Tara Lynn Los- 
coinbe fir Nicholas Tutino — Juv. 
Joseph Bingham ami Theresa 
Ann Kozloski — Adults. — En
rolled by George Sadauckas, 
Secretary of Lodge 155.

Jean M. Gabalis, Margaret Ga
balis, Paul Gabalis, Robert Ga
balis and Steven Gabalis — 
Adults. — Enrolled by Adele 
Gabalis, member of Lodge 45.

Saulius Gyvas, Roma Kuprys, 
Anthony Markus, Vincent Ol
šauskas and Henry Valiulis —

Representatives of the Lithuanian community of Pennsylvania join with Governor Dick 
Thornburgh in Harrisburg for his proclamation of “Captive Nations Week”, July 12-18 
in Pennsylvania. Pictured with the Governor are: Secretary Walter Baran, General 
Services; Senator Michael O'Pake; Members of the Knights of Lithuania Harrisburg 
Council No. 146; and Charles Bojanic, Chairman of Governor’s Heritage Affairs Commission.

tanas Vainius and Petras Vainius 
— Juveniles. — Enrolled by 
Joseph L. Giedraitis, member of 
Lodge 115.

Sirisse Kundrotas, Evaldas 
Kudirka and Joseph Mannino — 
Juveniles. —Enrolled by Bro-

CAPTIVE NATIONS WEEK 
IN PENNSYLVANIA

Harrisburg — Governor Dick 
Thornburgh proclaimed July 12- 
18, 1981 as "Captive Nations

the proclamation ceremony.
Also in attendance were

Charles Bojanic, Chairman of

FIRST SESSION
The first session of the Lithuanian Catholic Alliance 68th 

national convention was held in the Cayuga room of the 
Marriott Inn, Rochester, N.Y. and was called to order by Thomas 
E. Mack president of the Lithuanian Catholic Alliance at 9:35 a.m. 
and is dedicated in honor of four of our most loved deceased 
members, Rt. Rev. Msgr. John F. Boll, William T. Kvetkas, 
Matas Zujus and Msgr. Francis M. Yuras.

Invocation was given by Rev. Msgr. John Balkonas, P.A.
President Thomas E. Mack, Esq. welcomed all delegates for 

attending the convention and personally and in behalf of all officers 
and Directors thanked Mr. Albinas Apton for a fine reception 
after Mass on Sunday.

Mr. Albinas Apton read a letter received from Thomas P. Ryan, 
Jr. Mayor of the City of Rochester welcoming the delegates to 
the City of Rochester with his most cordial greetings and wishing 
a successful Convention and a pleasant stay in Rochester.

President Thomas E. Mack, Esq. appointed a Credential 
Committee of George Sadauckas, Rosalie Kizis and Adelle Gabelis.

He also appointed a Board of Elections Committee of Frances 
Katilus, Albinas Apton and Regina Pikunas.

Secretary Frank J. Katilus made a roll call of delegates at
tending and the following delegates registered.

Lodge — 7, Pittston, Pa. Casimir Kizis, Rosalie Kizis, 
Anna Galenas

Lodge — 13, Baltimore, Maryland — Leonard Mikelonis
Lodge — 17, Wilkes-Barre, Pa. — Victoria Lumbis, Anna 

Magdelinskas, William Lutkoski, Helen Lutkdski, Helen Mennens
Lodge — 28 Luzerne, Pa. Ed Machinist, Tillie Machinist.

Lodge — 29Chicago, Ill. Audrone Elvikis
Lodge — 30 Scranton, Pa. Frank Donarovich
Lodge — 36 Washington, D.C. Joseph Stankaitis, M.D.
Lodge — 45 Chicago, Ill. Adele Gabalis
Lodge — 48 Cicero, III. Jonas Kuprys
Lodge — 83 Scranton, Pa. Frances Katilus, Anthony Mes- 

kauskas
Lodge — 103 Rochester, N.Y. Albinas Apton

Lodge — 111 Plymouth, Pa. Leonard Pall is
Lodge — 115 Brooklyn, N.Y. Juozas Giedraitis
Lodge — 134 Brooklyn, N.Y. Stasys Lukosevicius, Sr.
Lodge — 135 Sbrooklyn, N.Y. Gene Kudirka
Lodge — 155 Scranton, Pa. Teresa Kelesky, George Sadauc

kas, Verna Sadauckas, Helen Meskauskas
Lodge— 158 Pittsburg, Pa. Lorraine Yucius
Lodge — 160Chicago, Ill. Feliksas Sereicikas
Lodge — 163 Chicago, Ill. Dr. Leonard J. Simutis

Adults. — Enrolled by Saulius 
Kuprys, Esq,, member of Lodge 
48.

Leo Joseph Gilmore, Nicholas 
Gilmore, Aldona A. Vainius, Ali

nius Bobelis, Secretary of Lodge 
115.

Eugene M. Saravitz, Jr. — 
Adult. — Enrolled by Lillian 
Saravitz, member of Lodge 7.

by Dr. Leonard J. Simutis.
Dr. Vladas Simaitis moved the nominations be closed, second 

by Dr. Leonard J. Simutis. Saulius V. Kuprys, Esq. elected Vice- 
chairman of the Convention.

President Thomas E. Mack, Esq. declared nominations opened 
for Secretary of the Convention.

George Sadauckas nominated Frank J. Katilus, second by Syl
vester Kuosa.

Vyto Yucius moved the nominations be closed, second by 
Charles Liscosky.

Frank J. Katilus elected Secretary of the Convention.
President Thomas E. Mack, Esq. declared nominations open 

for assistant Secretary of the Convention.
Thomas E. Mack, Esq. nominated Audrone Elvikis, second 

by Leonard Pallis. Joseph B. Laucka moved the nominations 
be closed, second by Anthony Meskauskas. Audrone Elvikis 
elected assistant Secretary of the Convention.

Feliksas Sereicikas and Sylvester Kuosa were elected Marshalls 
of the Convention.

Resolutions and Press Committee — elected were Dr. Leo
nard J. Simutis, Leonard Mikelonis and Dr. Vladas Simaitis.

President Thomas E. Mack, Eq. declared a 10 minute break 
at 10:20 A.M.

President Thomas E. Mack, Esq. reconvened the session at 
10:35 A.M. and welcomed Rev. K. Bučmys, editor of GARSAS 
as guest of the Convention.

President Thomas E. Mack, Esq. invited the newly elected 
officers of the Convention to take over their duties.

Chairman Leonard Pallis thanked all the delegates for electing 
him as chairman and said he would conduct the Convention fairly 
following Roberts Rules and asked the delegates for their co
operation with him.

OFFICERS AND DIRECTORS REPORTS
Spiritual Advisor Rev. Msgr. John Balkunas Pa. gave the 

following report:

1979 m., gruodžio 14 d., Lietuvių Katalikų Susivienijimo
Lodge — 171 Detroit, Mich. Regina Pikunas Centras pasirinko mane dvasios vado pareigoms.
Lodge — 183 W. Pittston, Pa. Patricia Mack, Hether Mack, 

Dean Mack
Susivienijimo nariu esu arti 40 metų. Organizacijos oficijoze 

Garse bendradarbiauju nuo Brooklyno laikų, t.y., virš 50 metų.

Week" in Pennsylvania during 
ceremonies held July 9 in Har
risburg to recognize and re
member the overwhelming 
majority of people in the captive 
nations throughout the world 
whose desire for liberty and 
independence constitutes a 
powerful deterrent to the 
continued ambitions of Com
munist leaders.

More than 40 leaders of the 
various ethnic communities 
joined with the Governor, Louis 
Skeparnias, Executive Director 
of the Governor’s Heritage Af
fairs Commission, and Ignatius 
Billinski, Chairman of the 
Pennsylvania Captive Nations 
Week Committee to witness

the Governor’s Heritage Affairs 
Commission, Secretary Walter 
Baran, Department of General 
Services, Secretary Charles Lie
berth, Department of Labor and 
Industry, and various State 
Senators and Representatives.

“In many countries, citizens 
are denied the most basic 
human rights, and they look to 
America as a land of opportun
ity and freedom,” said the 
Governor.

In concluding the ceremony, 
Governor Thornburgh urged all 
Pennsylvanians to “reflect on 
their own liberty and to recog
nize that there are others 
throughout the world who do 
not share this precious gift.

Mūsų patirtis gyvenimo mokykloje mus išmokė geriau pažinti, 
daugiau pamilti ir pilniau aukotis broliui lietuviui fratemalizmo 
dvasioje. Dievas teduoda mums tos dvasios, laimina mūsų vadus, 
narius ir Susivienijimo siekius bei darbus.

Prel. Jonas Balkūnas
Motion by Joseph B. Laucka to accept the' report of Msgr. 

Balkunas, second by Dr. Vladas Simaitis. Motion carried 
unanimously.

Joseph Giedraitis made a suggestion, in order to save time that 
the reports not be read and if any delegates have any questions, 
to ask them at the time when the Officers are making their reports.

President Thomas E. Mack, Esq. explained to the delegates, 
l>ecause of an error made by the printery of the cover page of the 
Convention booklet, that new covers had to be made and the 
booklets were not able to be sent out earlier to the delegates 
to read the reports, and give the delegates an opportunity to 
read them tonight, and asked the chairman to go to another order 
of business and call on some other Constitutional Committees to 
make their reports first.

Chairman Leonard Pallis called for a areport on the Lithuanian 
Catholic Alliance Foundation.

Dr. Leonard J. Simutis reported on the Lithuanian Catholic 
Alliance Foundation as follows:

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE FOUNDATION
Lodge — 209 Kingston, Pa. Sylvester Kuosa
Lodge — 222 Wilkes-Barre, Pa. Charles Liscosky, Dolores 

Liscosky
OFFICERS AND DIRECTORS

Spiritual Director — Rev. Msgr. John Balkunas, P.A.
President — Thomas E. Mack, Esq.
Vice-President — Joseph B. Laucka
Secretary — Frank J. Katilus
Treasurer — Leocadia Donarovich
Trustee — Dr. Vladas Simaitis, Vito A. Yucius
Directors — Albina Poška, Bronius Bobelis, Saulius V. Kup

rys, Esq.
Credential Committee reported 38 delegates and 10 Directors 

eligible to vote.
Motion by Casimir Kizis to accept the Credential Committees 

report, second by Ed. Machinist. Motion carried unanimously.
President Thomas E. Mack, Esq. declared nominations open 

to elect a chairman for the Convention.
Sylvester Kuosa nominated Leonard Pallis, second by Anthony 

Meskauskas. Joseph B. Laucka nominated Saulius V. Kuprys, 
Esq. second by Vyto Yucius.

Joseph B. Laucka moved the nominations be dosed, second 
by Bronis Bobelis. v

Results of the secret ballots: Leonard Pallis — 31, Saulius 
V. Kuprys Esq. — 15. Leonard Pallis elected chairman of 
Convention.

A letter received from Louise C. Eurokoos of Lodge No. 36, 
Washington, D.C. with good wishes for a successful Convention 
and included a check in the amount of *20.00 as a donation to 
the Lithuanian Catholic Alliance Foundation.

President Thomas E. Mack, Esq. declared nominations open 
for Vice Chairman of the Convention.

Joseph B Laucka nominated Saulius V. Kuprys. Esq. second

Gerai pažinojau redaktorius, centro pirmininkus ir pareigūnus. 
Ypač artimai sugyvenau su buvusiais dvasios vadais, kaip kun. 
Jonas Kasakaitis, prel. Juozas Karalius ir prel. Juozas Miliauskas. 
Prel. Jonas Boll-Baltusevičius buvo vienas iš patikimiausių mano 
draugų nuo jo klerikavimo laikų. Jo nelaukta mirtis geg. 2 d., 
1979 m., paliko Susivienijimą be stambaus rėmėjo bei vadovo. 
Todėl pagerbti jo šventą atminimą noriai sutikau Centro dvasios 
Vado pareigoms. Dėl savo amžiaus (baigiu 79 metus) pažadėjau 
tarnauti tik ligi šių metų seimo. Bendrai man arti prie širdies 
yra Susivienijimo reikalai.

Trumpame laike dalyvavau tik viename Centro Valdybos po
sėdyje (liepos 24 d., 1980 m.). Gavau reguliarus reikalų vedėjo 
finansinius pranešimus, valdybos protokolus ir (vairius pirmininko 
p. Thomas Mack ar reikalų vedėjo p. Charles A. Liscosky pareiški
mų nuorašus. Iš jų patyriau, kad Susivienijimo materialis, finan
sinis ir dvasinis stovis yra geras.

Ligi šimto metų mūsų organizacijai trūksta tik penkių metų. 
Esame pragyvenę ir audringų ir giedrių dienų. Praturtėję ir 
sustiprėję drąsiai žiūrime j ateitį. Susivienijimas yra lietuviškos 
visuomenės kultūrinis veiksnys. Mūsų fratemalė veikla turi būti 
dinamiška lietuvybės baruose. Bet tai priklauso nuo mūsų 
visų įsijungimo j bendrą darbą. Turime kultūros fondą, kuris pa
deda nukreipti paramą kur reikalinga. Per Amerikos Lietuvių 
Tarybą dalyvaujam Lietuvos laisvinimo užmačiuose, o per Lietu
vių Katalikų Federaciją esame dalininkais Amerikos Katalikų 
Akcijoje Šiose šakose man tenka aktingai dėtis ir stovėti Susivieni
jimo reikalų sargyboje.

Turime visi įsidėmėti, kad būti Susivienijimo nariu yra finansi
niai saugu, kultūriniai kilnu ir dvasiniai miela. Turime pareigas 
organizacijai, saviems lietuviams, tėvų kraštui. Amerikos Jungti
nėms Valstybėms ir Katalikų Bažnyčiai. Galime džiaugtis, kad 
Susivienijimas atliko šias pareigas ištikimai ir pilnai. Žiūrime j 
ateitj su pasitikėjimu ir viltimi Mes neeenstame. bet bręstame.

Last year the LCA Board created the foundation which will 
sponsor educational, cultural and religious projects, emphasizing 
the Lithuanian Catholic traditions in American life. The 
LCA Foundation is now incorporated as a "non-profit” corpora
tion in the State of Illinois.

On March 13, 1981, the Chicago area Foundation Board 
members met. Dr. Leonard J. Simutis was elected chairman, 
Saulius Kuprys, Esq. the treasurer and Dr. Frances Laučka- 
Domanskis, the Executive Secretary. Msgr. John Balkunas and Tho
mas E. Mack, Esq., are board members. It was decided, during 
this meeting, to ask for donations from the Alliance members by 
requesting that they donate their Alliance dividend checks. 
As announced in GARSAS, somewhat later, the Foundation 
received almost two thousand dollars.

Another meeting took place on June 23rd. The following 
points were discussed:

1. The treasurer gave his report and submitted an accounting of 
all donations ($1,927.75). The Alliance 14,000, check had not yet 
been received.

2. It was agreed upon to send letters to all who donated.
3. Formulation of guide lines was discussed.
4. The possibility of publishing a book in English about St. 

Casimir was discussed. Other projects were mentioned.
5. Next meeting would take place after the convention.
On July 11, Msgr. John Balkunas, Saulius Kuprys and 

Leonard Simutis met to discuss the Foundation. It was decided, 
temporarily, not to hurry with the disbursement of the Founda
tion funds. The treasurer stated that the ALC *4.000 check to the 
Foundation had been received.

(Continued on page 6)
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SOWING THE SEED 
OF FRATERNALISM

Sermon by the Rev. Msgr. 
John Balkonas, P.A., tor the 
S8th Convention of the Lithua
nian Catholic Alliance, Juno 12, 
1981, St. George’s Church, 
Rochester, N.Y.

Dear Members of ths Alliance 
and Friends

The Gospel just read in the 
Mass today has a deep meaning 
and a clear message to this con
vention. The Parable of the 
Seeds has great meaning to the 
Jewish people, for fanning was 
one of their major occupations. 
Where the Autumn rains came 
in November, they would begin 
to break up the soil with a kind 
of rough plowing and set out to 
seed. Christ mentions in the 
parable, that some seed fell on a 
footpath. The typical Jewish 
farm was a criss-crossed by many 
footpaths, they were a common 
sight. The birds in Palestine, 
especially the spanows, are 
most voracious. Frequently a 
sower can be seen followed by 
a swarm of birds ready to eat 
any seed he may drop behind 
him.

The second type of soil on 
which the seed fell was rock 
ground. This too is very typical 
in Palestine. The ground here is 
a thin layer of humus soil with 
large patches of limestone 
showing through in many places. 
The seed that would fall on this 
limestone would soon wither 
away after it had sprouted.

The third type of soil on 
which seed fell was among 
thorns, Thom bushes were a 
constant menace to the Palesti
nian farmer. His light plow was 
unable to cope with the heavy 
briers and thorns that infested 
his fields. Seed that fell among 
these thorns would naturally be 
choked off.

The last type of soil mentioned 
was good soil. Seed landing 
there grew and yielded grain a 
hundred or sixty or thirty fold.

Meaning of the Parable
Christ taught this parable to 

the Galileans while seated in a 
boat only a short distance from 
shore. He did not explain its 
meaning to them at the time. 
However, when the disciples 
were with him alone, they asked 
him its meaning. Christ went 
on to explain.

The sower is Almighty God. 
The seed is God’s message to 
men. The footpath on which 
some seed fell represents the 
man who heard God’s message 
but did not understand it. The 
birds, representing the evil one 
stole it away from him.

The seed falling on patches of 
rock signifieds the man who 
hears the message, but worldly 
anxiety and the lure of Money 
choke it off. Such a man pro
duces no yield. The seed sown 
on good soil represents the man 
who hears the message and 
takes it in and bears fruit giving 
a yield hundred or sixty or thirty 
fold.

Minutes of the 68th Convention of 
the Lithuanian Catholic Alliance

(Continued from page 5)

The Foundation now has $6,071. The Foundation now has 
the ability to accomplish a very meaningful task. The ALCmember
ship and directors have greatly helped and cooperated in the 
establishment of the Foundation!

Leonardas J. Simutis
July 12. 1981

Motion by Dr. Vladas Simaitis to acce>x the report of Dr. Leo
nard J. Simutis, second by Vyto Jucius. Motion accepted 
unanimously.

Mrs. Patricia Mack of the Benevolent Committee reported on 
how important it is for Fraternal hood and Benevolence among 
our own members, and that this is an important factor through
out the entire organization.

Motion by Casimir KMs to accept Mrs. Mack’s report, second 
by Albina Poška. Motion carried unanimously.

American Lithuanian toll
To draw a lesson from this 

parable, ask yourselves what 
kind of soil the Lithuanian Com
munities had in the past. Our 
Catholic Alliance came into 
existence 95 years ago. This year 
is the 75th anniversary of incorp
oration as a fraternal organiza
tion. Many Springs have past, 
many drives have been made. 
Many of the finest sowers of our 
nationality have been in the 
field. In sweat, tears and blood, 
so to speak, worked hard to 
unite, teach and drill members 
for a l>etter life, higher standards 
and equal opportunities. Indeed 
we are proud of our heritage. 
But can we boast of large 
membership, imposing ac
complishments, indeed,
memorable deeds and impres
sive heights reached? Yes and 
no.

Dear Delegates: I shall not 
venture into the past. That 
belongs to the Convention floor. 
But I should aim for a better 
understanding of our aims and 
purposes. Conventions are 
called for such purposes. Sow
ing of the seed of brotherhood 
and fraternity is always in 
season. The past seed was 
good. The past sowers were ex
perts. If the yield was not 
satisfactory then we must look 
into the ground. The soil could 
have been: on crossing path
ways, rocky or thistles thorns 
or good soil. The fraternity 
ideals should have taken deep 
roots in our Lithuanian life.

What is a Fraternity?
What do we mean by Fratern

al Benevolence Alliance? The 
primary function of fraternalism 
is to bring together men with 
kindred interests, thoughts and 
ideals. So that mutual benefit 
may be enjoyed Fraternalism is 
to be valued for what is in it, and 
not for what may be gotten out 
of it. Fraternalism owes its 
enduring power to the fact that 
it developes friendship. With a 
friend you do not have to be on 
your guard. You do not have to 
be careful, he understands, he 
is like fire, that purifies all you 
do. He is like water, that 
cleanses all you say. He is like 
wine, that warms you up to the 
bone. Yes, in fraternity you 
find oneness, agreement, help 
and support.

In true frienship there must 
be both: give and take. Patience 
and forbearance are its essential 
characteristics. We should not 
ask too much if we expect to 
keep friendship, and most of all, 
we must be ready to give our
selves at our very best to meet 
the needs and expectations of 
our friends.

The power of fraternalism 
lies in concerted action. Without 
unity and cooperation there can 
be no progress. The tremendous 
expansion of industrial combina
tion the great aggregation of 
capitol, the increasing tendency 
to form clubs, societies and 
organizations for specific ends, 
and, most insitent of all, the de
mand for a Federation of Na
tions, all these demonstrate the 
growing conviction that in con-

certed action alone lies the 
power of mankind to effect great 
and enduring results. That was 
the kind of seed our Alliance 
was sowing to this time.

Expectant Results
What are the results? The 

seed, no doubt, was good. But 
what almut the soil? From ex
perience we know that we have 
neutral people, doubting 
persons, fearful or objecting 
ones, much good will was

THE 40TH ANNIVERSARY OF
LITHUANIA’S TRAGIC JUNE DAYS

Just 40 years ago on the night 
of June 13th-14th, 1941, a hor
rifying experience awakened 
hundreds of Lithuanians from 
their sleep. It was the beginning 
of a dreaded nightmare, the first 
massive exile from their beloved 
homeland. Between one and 
four of the wee hours of the 
morning they were given less 
than an hour to gather a few 
necessary items for their un
known destination.

Between the 14th and 22nd 
of June, 1941, over 30,000 men, 
women, and children were 
hauled in box-cars to Soviet 
slave labor camps. The plan had 
been to deport 7(X),0(X) Lithua
nians, about a third of the nation, 
but the onslaught of the Nazis 
interrupted the operation. It was 
after the defeat of Hitler that the 
Communists resumed the de
portations to reach their quota.

Because the Soviets were on 
the winning side when World 
War 11 ended, they succeeded 
in keeping their heinous crime 
away from the knowledge of the 
civilized world. It was more 
important at the time to con
demn the Nazis. But the out
rageous acts of the “Red Holo
caust” must not be forgotten 
for many of the same reasons 
that the Nazis or "Black Holo
caust" must be remembered.

The persistent policy of the 
atheistic government of the 
Soviets in Lithuania has been, 
from the very start, to destroy 
the nation by destroying Chris
tianity. The faithful, as shown in 
the underground Chronicles of 
the Catholic Church, are

LITHUANIAN AMERICAN 
COUNCIL INFORMATION

Asian Convention Supports 
Lithuanian Freedom

The World Anti-Communist 
League held its convention on 
August 3-5 in Taipei, the capital 
of Taiwan. Taking part were Mr. 
Peter Wytenus, President of the 
American Friends of Anti-Bol
shevik Bloc of Nations and his 
wife, Elizabeth, and daughter, 
I^auraine, who represented the 
Lithuanian American Council. 
They introduced a resolution 
requesting freedom for Lithua
nia, which resolution was 
adopted by the convention. The 
resolution expresses a desire 
that the members of the United 
Nations grant membership also 
to Lithuania because that 
country was a member of the 
League of Nations. The resolu
tion also encourages the free na
tions to exert pressure that the 
Soviet Union restore 
independence to Lithuania.

Resolution Concerning 
V. Skuodis

Senators Charles H. Percy 
and Alan J. Dixon have intro
duced Resolution No. 200 into 
the U.S. Senate concerning the 
Lithanian political prisoner Vy
tautas Skuodis-Benedict Scott. 
The resolution states that V. 
Skuodis was bom in Chicago 
on March 21, 1929 and he is by 
right of birth a citizen of the 
United States of America. He 
was a member of the Lithua 
nian Helsinki Group and now is 
condemned to seven years in a 
hard labor camp and kept in the 
Mordovian ASSR.

shown by many. The good soil 
was the patriotic, religious 
American-Lithuanian elements, 
amongst the hard working 
populace.

Farmers after sowing the seed 
wait for good weather, sunshine 
and warm rains. They also pray 
for a good harvest. So also we 
pray gathered here in Rochester 
that our sowing in fraternal 
fields would Ire blessed by God. 
May the Holy Spirit inspire us 
and guide us during these 
convention days.

subjected to persecution and 
harassment. Many Christians, to 
avoid discrimination in educa
tion and work areas, are forced, 
to practice their faith under 
“catacomb’’ conditions as 
Christians in the early days of 
persecution. It is only when the 
whole truth is known that the 
civilized world will realize the 
exorbitant price paid by the 
Lithuanians who retain their 
faith in God.

It has been discovered that 
deportations from the 3 Baltic 
States of Lithuania, Latvia, and 
Estonia had been planned by 
the Soviets while the countries 
were still free. Preparations for 
mass deportations of the Lithua
nians, called the “purging of 
Lithuania” were initiated soon 
after her illegal incorporation 
into the Soviet Union on August 
3, 1940.

Lithuanian deportees were 
chosen from all walks of life and 
represented all ages, not ex
cluding infants, pregnant 
women, or the very sick and 
very' old. According to the data 
collected by the Lithuanian Red 
Cross, 34,260 persons were 
deported during the Tragic June 
Days. Forced from their homes 
and taken to railroad stations, 
they were loaded into freight 
cars, 50 to 60 per car, although 
only 25 persons was considered 
the limit. Husbands were 
separated from their wives, and, 
in many cases, children from 
their mothers.

The victims, locked in box
cars lacking air, without food or 
water, were forced to linger 
under inhuman conditions for

The resolution demands 
release of V. Skuodis from 
prison. The Senate urges the 
President, the Secretary of 
State and the United States 
Delegation to the Madrid Con
ference on Security and Co
operation in Europe to express 
at each opportune moment and 
in the strongest terms the op
position of the United States to 
the imprisonment of V. Skuodis.

Senator Alan J. Dixon in his 
letter to Mr. K. Šidlauskas, Pre
sident of the Lithuanian Ameri
can Council assured that he will 
closely continue to monitor V. 
Skuodis’ situation.

USA Must Expand 
Information

The Honorable James A. 
Courter, Congressman from 
New Jersey, in the House of 
Representatives on July 13, 
1981, stated that the Soviet 
Union every year distributes 
180 million books and pamph
lets around the world while the 
U.S. distributes about 200,000. 
In 1981 the Soviets offered some 
4,500 college scholarships for 
Latin Americans, the U.S. 181 .. 
The Soviets broadcast over 2000 
hours a week in 82 different 
languages; our Voice of America 
broadcasts 891 hours a week in 
only 39 Languages.

Life insurance is actually an 
estate builder in providing a 
fond to be payable in the event 
of death.

GOLDEN JUBILEE FOR 
SISTER MICHAEL MARIE

Sister Michael Marie Ver- 
shauskas celebrated her golden 
jubilee as a Sister of Jesus 
Crucified and the Sorrowful 
Mother.

Sister is the daughter of the 
late Anthony Vershauskas and 
Dorothy Miskas Vershauskas. 
She has two sisters living in Pitt
ston; Mrs. Anna Banos and Mrs. 
Margaret Keen; a sister Kathryn 
Bentely living in Florida and 
two brothers Frank and Anthony 
of New Jersey.

Her elementary days were 
spent in Saint MAry’s of the 
Assumption School in Pittston. 
She then entered the Religious 
Community at Elmhurst, Pa. 
and completed her high school 
and college at Marywood, Scran
ton.

Sister served the community 
in teaching assignments in 
Mass., Conn., Kansas and Pa. 
Among the Pennsylvania 
missions she has served in the 
following parishes: St. Casimir’s, 
Lynwood; St. Mary’s Annuncia
tion, Kingston; Holy Trinity, 
Wilkes Bane; St. Casimir’s Pitt
ston; St. Joseph’s, Duryea; St. 
Michael’s, Scranton; Our Lady 
of Mount Carmel, Carbondale.

Sister is presently stationed 
at Saint Mary’s Villa Nursing 
Home in Elmhurst, where she is 
director of Novenas for the 
Pennsylvania area.

several days until all were en
trained. As might be expected, 
the anxiety and apprehension 
engendered by waiting, and the 
long, tortuous journey into exile 
killed the weak and the sick. 
Those who survived the ordeal 
faced starvation, disease, and 
the pain of a frigid climate 
which killed most of the en
slaved people. Very few sur
vived to bear witness to the 
crimes perpetrated against them 
in the northern wastelands of 
Siberia and the Soviet Far East.

Dalia Ginkevičius (now 54) 
a former physician in the village 
of Laukuva, who had survived 
the ordeal, lived to tell it like it 
was. Understanding and speak
ing Russian she wrote of her

An offer to join the
LITHUANIAN FEDERAL CREDIT UNION
Everyone Is saving some money for the future. Most of us 

depend on the local branches of major banks and savings 
associations to keep our hard earned money and to pay us an 
adequate rate of Interest. But Is the Interest on our savings 
adequate and does It keep up with the rate of Inflation?

We have a better solution for your money problems — 
become a member of a Credit Union,

A LITHUANIAN CREDIT UNION!
This Is what we have to offer for you:
1. 7% INTEREST on regular “day of deposit to day of with

drawal'' passbook savings accounts. (That's 1.5% better than 
what you get In a bank).

2.12% INTEREST on Credit Union Share Certificates that are 
especially attractive to small depositors.
You can obtain Share Certificates for as little as $500 or $1000 or 
In larger sums (in $500 units) for 3 months, 6 months or logger 
periods of time. The annual yield Is In excess of 12%. (Isn't that 
better than the 5.5% for Savings Banks accounts?)

3. HIGHEST INTEREST ON MONEY MARKET CERTIF
ICATES. These Savings Certificates are Issued for $10,000 
deposits and pay not a penny less than the bank Issued 
Certificates.

4. ALL DEPOSITS ARE INSURED UP TO $100,000 by National 
Cred ft Union Administration. Your money is just as safe here as 
In any bank.

5. CONVENIENT LOANS to all members at the lowest 
possible Interest rates. You can borrow money to buy a new car, 
to repair your homo or for any other worthwhile project 
Credit Union Is always here to help you.

6. FINANCIAL ADVICE, for you and for your family — free of 
charge service for all Credit Union members.

The KASA Lithuanian Credit Union In Iftts more then a year 
has reached one and a half million dollars In deposftsl

Through advertising, donations and services ft help# the 
Lithuanian community and It’s Individual members.

You should bo one of us and you are welcome to join us.
Come In, write or phone to KASA LITHUANIAN CREDIT 

UNION. 85-01 114th Street. Richmond HB, N.Y 11418 Te! 
(212) 441-8799.

For your convenience our off tees are open every worttog 
day from t AMI tM 9 In the evening. Fridays tM 8 Pli and 
Saturdays tMI PM.

WE HOPE TO SEE YOU SOON!

Sister Vershauskas

To mark the occasion, a Con- 
celebrated Mass of Thanks
giving was celebrated in hei 
home parish, St. Casimir’s Pitt
ston, on June 7, followed b> 
a reception at Convention Hall.

Sister renewed her profession 
al vows with other jubilarians 
at the Motherhouse of their 
Religious Community in Brock
ton, Mass, on June 20. This 
ceremony was followed by a 
reception at Christos, Brockton, 
Mass.

experiences in an article (1979) 
in the second volume of the 
Russian publication, “Pamiat” 
(Memory). Collected by Russian 
dissidents in the Soviet Union 
the articles were sent to the 
West. Written in Russian, it was 
translated into Lithuanian and 
then into English.

Her story “The Frozen In
ferno” most vividly and simply 
portrays her experiences when, 
as a girl of 14 years she met suf
fering and pain with her people 
in a living death, the Red Holo
caust. The tragic June days will, 
sooner or later, alert the world 
that the Soviet crimes equaled 
those of the Nazis in their efforts 
at genocide agains nations.

Sister Virginia Vyteli, CJC
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HAPPY ANNIVERSARY

Mr. and Mrs. Frank Sobers (Sabaliauskas)

MR. AND MRS. FRANK SOBERS (SABALIAUSKAS)

Mr. and Mrs. Frank Sobers 
(Sabaliauskas) of 5309 Harrison 
Street, Hollywood, Florida, 
formerly of Kingston, Pennsyl
vania, observed their 50th wed
ding anniversary on June 27. 
They were married in St. Mary’s 
Lithuanian Church, Kingston, 
Penna., by the late Rev. George 
Incziura. Their attendants were 
Mrs. Mary Daylida, Kingston, 
and the late Peter Sobers of 
Edwardsville, Pennsylvania.

Mrs. Sobers is the former 
Anna Malusis, daughter of the 
late John and Anna Malusis of 
Kingston, Pennsylvania.

MR. AND MRS. SYLVESTER WARNAGIRIS

Mr. and Mrs. Sylvester War
nagiris of Dell Road, New Jersey, 
celebrated their 25th wedding 
anniversary.

The couple was married 
August 18, 1956 in St. Casimir’s 
Church, Pittston by Rev. John 
Savukynas of Chicago, Illinois, 
uncle of Mrs. Warnagiris.

Their attendants were Albina 
Macėjunas, now Sister Jeanne of 
Cordoba, Argentina and Carl

KASULAITIS FAMILY 
HOLDS REUNION

The third annual reunion of 
the Kasulaitis family was held at 
the Pocano Lake residence of 
Helen Kasulaitis Keiper on the 
weekend of July 4.

The reunion was highlighted 
with the celebration of the fifth 
generation addition to the 
family.

Out of state guests included:
Frank Kasulaitis, sons Ray

mond and Ronald, daughter, 
Jane, from Simsburgh, Ct.; Mrs. 
Albert Kasulaitis, son Albert, 
daughter Marilyn, Barbara Loza
da and husband. Edwin Loz

Shown are five generations of the Kasulaitis family. Seated, 
Mn. Helen Kasulaitis. Standing, Mrs. Wallace Bateman and 
•on, Jooey; Robert Sitar, Mrs. John Sitar.

Mr. Sobers is a retired re
presentative of the United Mine 
Workers of America.

Their marriage has been 
blessed with two children — 
Anne M. Dreyer, an associate of 
Century 21 Real Estate Agency 
of Hollywood, and Frank J. 
Sobers, a teacher at Pembroke 
Pines Middle School, Florida.

They also have two grand
children, Michael and Suzanne 
Dreyer.

Mr. and Mrs. Sobers are 
members of the Lithuanian 
Catholic Alliance Lodge 222.

Warnagiris of Wyoming.
Their marriage has been 

blessed with five children: 
Theresa, a student at Palmer 
College of Chiropractic in Da
venport, Iowa; Paula, a major 
student of Pratt Institute in New' 
York; Joan, Lara and Iris.

Mrs. Warnagiris is the former 
Mary Ann Bulger, daughter of 
Evelyn Bulger of Pittston and 
the late John Bulger.

ada, from West Haven, Ct.; Mr. 
and Mrs. Robert Sitar, sons, 
Robert and Anthony, daughters, 
Theresa, Susan and Juliana Sitar 
Bateman and son Jessy, Chesa
peake, Va.

FAmily members from the 
area were: Mrs. Helen Kasulai
tis, Mr. and Mrs. Stanley Doble, 
Mr. and Mrs. Joseph Kasulaitis, 
Mrs. Richard Keiper, son 
Richard and daughter, Mary- 
anne; Mrs. John Sitar, Mr. and 
Mrs. Joseph Sitar, sons Michael 
and David, daughters, Annette, 
Lucia and Paula.

CONGRESSIONAL UNIT 
ON BALTIC STATES GROWS

The Ad Hoc Congressional 
Committee on the Baltic States 
and Ukraine continues to gain 
new members in the House of 
Representatives. At present, 28 
Representatives (15 Democrats 
and 13 Republicans) have joined 
the Ad Hoc Committee. The 
Committee was formed early 
this year on the initiative of 
Reps. Charles Dougherty (R-PA) 
and Brian Donnelly (D-MASS) 
who are serving as the body’s 
Co-chairmen for two years. 
Baltic and Ukrainian activists in 
both Members’ districts were 
instrumental in proposing the 
idea for the Committee.

The major objective of the 
Committee is to focus greater 
attention on Ukrainian and Bal
tic issues in Congress and 
throughout government. The 
Committee will on appropriate 
occasions commemorate special 
events such as the Baltic and 
Ukrainian Independence Days, 
will act as an intermediary 
with government agencies on 
selected concerns and will raise 
other Ukrainian and Baltic is
sues within Congress.

The Ad Hoc Committee is not 
an official congressional com
mittee, it has no legislative or 
other formal powers. It is a bi
partisan coalition of Members 
who have a special interest in 
these issues. There are different 
ad hoc committees in Congress, 
formed around other domestic 
or foreign issues. Reps. Dough
erty and Donnelly will in the 
near future take steps to have a 
counterpart committee formed 
in the Senate.

The Ad Hoc Committee 
presents a unique opportunity 
for Baltic and Ukrainian Ameri
cans to gain a better hearing 
for their concerns. Baltic Ameri

AMERICAN CITIZEN ON HUNGER STRIKE
IN SOVIET PRISON

According to an unconfirmed 
report, Vytautas Skuodis (aka 
Benedict Scott), a Lithuanian 
geologist claiming American 
citizenship, began a hunger 
strike on June 15, 1981 in his 
Mordovian prison camp to 
protest the Soviet occupation of 
Lithuania. Skuodis was sentenc
ed to 7 years strict regimen labor 
camp and 5 years internal exile 
for “anti-Soviet agitation and 
propaganda” on December 
22, 1980. He is currently being 
held at:

Tenagusewskej Rayon 
Barasewo end. 431-200 
ucz. zch. 385/3-5 
Mordowskaja SSR 
Vytautas Skuodis
Skuodis was bom in Chicago, 

Illinois on March 21, 1929, and 
returned to Lithuania with 
family the following year. In 
his letters to then President 
Carter, and in his appeal for an 
American attorney during his 
trial, Skuodis made it clear that 
he still considers himself an 
American citizen. Respected in 
his field, Skuodis served on the 
faculty of the University of Vil
nius as a lecturer of hydrogeo
logy and geological engineering.

Following his arrest, Skuodis 
was charged under Article 68-1 
of the Lithuanian SSR Criminal 
Code of systematically listening 
to foreign radio boradcasts, 
producing the samizdat Journals 
Perspektyvos (Perspectives) and 
Alma Mater, of authoring a 
300 page manuscript entitled 
Spiritual Genocide in Lithuania, 
and of writing appeals to then 
President Carter and to the 
signatories of the Helsinki Final 
Act allegedly distorting the 
"reality of Soviet life”.

Skuodis refused Soviet 
counsel at his trial, claiming that 
a state-appointed member of the 
Communist party would be 
unable to represent him fairly at 
a political trial. His request for a 
lawyer from the United States, 
on October 1,1980, was ignored. 

cana are urged to express ap
preciation by letter to their Con
gressmen if they have already 
joined the Committee. Other 
Congressmen should be re- 
quested to join the Committee 
by contacting either Congress
man Dougherty or Donnelly. It 
is hoped that the Committee 
will grow to include at least 
75 Representatives this year. 
The Committee’s activity in 
large part will be determined 
by the interest expressed by 
Balts and Ukrainians.

Ad Hoc Congressional Com
mittee of the Baltic States and 
Ukraine — Members of the 
House of Representatives by 
party affiliation, state and 
district:

Frank Annunzio (D-Ill. 11th), 
Edward Derwinski (R-III. 4th), 
Henry Hyde (R-III. 6th).

Nicholas Mavroulas (D-Mass. 
6th), Brian Donnelly (D-Mas. 
11th).

Janies Blanchard (D-Mich. 
18th).

James Florio (D-N.J. 1st), Ber
nard Dwyer(D.-N.J. 15th), Chris
topher Smith (R-N.J. 4th).

Joseph Addabbo (D-N.Y. 7th), 
Geraldine Ferraro (D.-N.Y. 9th), 
Richard Ottinger (D-N.Y., 24th), 
Samuel Stratton (D.-N.Y. 28th), 
William Carney (R-N.Y. 1st), 
Norman Lent (R-N.Y. 4th), John 
Le Boutillier (R-N.Y. 6th), 
Donald Mitchell (R-N.Y. 31st).

Don Bailey (D-Pa. 21st), Eu
gene Atkinson (D-Pa. 25th), 
Charles Dougherty (R-Pa. 4th), 
James Coyne (R-Pa. 8th), James 
Nelligan (R-Pa. 11th), Lawrence 
Coughlin (R-Pa. 13th), Don Rit
ter (R-Pa. 15th).

Mary Rose Dakar (D-Ohio, 
20th), Dennis Eckart (D-Ohio, 
22nd).

Don Bonker (D-Wash. 3rd).
Toby Roth (R-Wisc. 8th).

Skuodis’ trial is reported in 
the samizdat Chronicle of the 
Catholic Church in Lithuania 
No. 46, which recently reached 
the West. During the pro
ceedings, Skuodis defended his 
work Spiritual Genocide in Lith
uania as a scientific study. He 
refused to answer questions 
about his involvement in samiz
dat activity.

Notes which Skuodis had pre
pared for his own defense were 
confiscated and used against 
him by the prosecution.

Vytautas Skuodis joined the 
Lithuanian group to monitor the 
Helsinki Accords on November 
29, 1979, and was accepted as 
the first lay member of the 
Catholic Committee for the 
Defense of Believers’ Rights (a 
group of seven Roman Catholic 
priests) on the day he was 
sentenced.

Skuodis’ wife, Irena, and his 
daughters Giedre and Daiva, 
reside at Vandentiekio g. 44- 

4, Vilnius, Lithuania. His 
mother, Elzbieta Skuodis, 
lives on Gogolio g. 65-2, Pane
vėžys, Lithuania.

Sister Aloysius, Sisters of Je
sus Crucified, Stationed at St. 
Mary’s Villa at Elmhurst, Pa., is 
a cousin of Vytautas Skuodis.

— L.I.C.

A Letter from the Chairman of 
theU.S. Delegation in Madrid
Mr. Max M. Kampelman, 

Chairman of the U.S. delegation 
to the Madrid meetings of the 
Conference on Security and 
Cooperation in Europe has sent 
a letter to the Lithuanian 
American , Council thanking 
them for the editorial of Rev. 
Joseph Pronskis, published in 
"Draugas”. The article was 
highly in praise of the statement 
of M. Kampelman, who at the 
meeting of 35 nations indicated 
the injustices of the Soviet 
Union.

OBITUARIES

Adele McAlavage
Adele McAlavage, 205 Gould 

St., Plymouth, died June 11 
in Mercy Hospital, where she 
was a patient the past several 
weeks.

She was bom in Minersville, 
Schuylkill County, and had re
sided for 40 years in Pittston, 
where she was employed as a 
housekeeper for the late Rev. 
John Kasakaitis. For 14 years 
she resided in Plymouth, and for 
the past seven months, was a 
guest at Valley Crest. She was a 
member of St. Joseph’s Church, 
Duryea.

Two sisters, Helen and Lucy, 
preceded her in death.

There are no immediate sur
vivors.

Buried June 15 with a Mass of 
Christian Burial in St. Joseph’s 
Church, Duryea. Interment in 
Holy Trinity Cemetery, Bear 
Creek.

Adele McAlavage was a mem
ber of LCA Lodge 7, Pittston.

Frank Peterson
Frank J. Peterson, Sr., 74, of 

55 Fifth St., Larksville, died 
June 21 in General Hospital, 
Wilkes-Barre.

He was born Nov. 8, 1906 in 
Larksville and lived there all his 
life. He was a graduate of Larks
ville High School and a son of 
the late Anthony and Mary 
Peterson. He taught chemistry 
in Larksville High School for 32 
years and also taught at Wyo
ming Valley School District for 
six years.

He attended St. Bonaventure 
College, Olean, N.Y. and was a 
graduate of St. Thomas College 
(now the University of Scranton). 
He did post graduate work at 
Penn State University.

He was a member of St. 
Casimir’s Church, Lyndwood, 
Hanover Township; the Lith
uanian Catholic Alliance Lodge 
No. Ill, Local 65 of the United 
Brotherhood of Carpenters and 
Joiners of America, Perth 
Amboy, N.J.; Larksville Volun
teer Hose Co. for 51 years and 
was also affiliated with the Fire
men’s Relief Association.

Surviving are his wife, the for
mer Eleanor Janosky; children: 
Mrs. Eleanor Moran, Long 
Island, New York; Mrs. Rita Pa- 
lovchak, Parlin, N.J.; Mrs. Mary 
Schiffgens, Vowie, Md.; Frank 
Jr., Larksville; five grand
children, brother, Vincent, Syr
acuse, N.Y.; sisters, Mrs. Cath
erine Koiro, Kingston, Mrs. 
Mary Pesack, Lake Carey; Mrs. 
Eleanor Davis, Pleasantville, 
N.Y.

Buried June 24 with a Mass of 
Christian Burieal in St. Casi
mir’s Church. Interment in the 
parish cemetery, Muhlenburg.

Frank Peterson was a member 
of LCA Lodge 111, Plymouth.

Mn. Mary Vidunas
Mrs. Mary H. Vidunas, 13 

Cherry St., Kingston, died July 
23 in General Hospital.

The former Mary Wasilewski, 
she was bom in Nanticoke and 
resided in Kingston the last 40 
years. She was formerly em
ployed by General Cigar Co., 
Kingston and was a member of 
St. Mary’s Annunciation Church, 
Kingston. Her husband, John J. 
Vidunas, died November 16, 
1976. Surviving are a daughter, 
Mrs. Bernardine Stachniewicz, 
Swoyersville; son Joseph, Rus
sellville, Ark.; sisters, Mrs. Sarah 
Stachowiak, Nanticoke; Sister 
Mary Arlene C.S.D., Villa of 
Our Lady, Mount Pocono; six 
grandchildren.

Buried July 27 with a Mass of 
Christian Burial in St. Mary’s 
Annunciation Church. Inter

New Director of Public 
Relations for JBANC

Mr. Jaan Elias has been 
selected as the new Director of 
Public Relations for the Joint 
Baltic American National Com
mittee in Washington, D.C. He 
will succeed Mr. John Bol- 
stein. Mr. Elias is of Estonian 
descent, a native of Bensenville, 
Illinois.

ment In parish cemetery, 
Pringle.

Mrs. Vidunas was a member 
of LCA Lodge 1, Kingston.

Mrs. Helen Lenkaitis
Mrs. Helen Lenkaitis, 355 

Baltimore Avenue, West Pitt
ston, died August 1 in General 
Hospital where she had been a 
patient two weeks.

She was bom in Lithuania 
and for the last 80 years lived 
in the Pittston area. Her hus
band, Anthony, died in 1953. 
She was a member of St. Ca
simir’s Church. Pittston, and the 
Altar and Rosary Christian 
Mothers Society.

Surviving are daughters, Mrs. 
Leo Butsavage, West Pittston, 
Mrs. Bemading Kozlowski, 
Laurel, Md.; Anna, at home; 
son Anthony Exeter; five grand
children; four great grand
children.

Buried August 4 in St. Casi
mir’s Cemetery, Pittston.

Mrs. Lenkaitis was a member 
of LCA Lodge 183.

Mrs. Cecelia Lanning
Mrs. Cecelia Lanning, 79, of 

144 Third Ave., Kingston, died 
August 19 in General Hospital.

Born in Lithuania, she was a 
daughter of the late Mathias and 
Mary Kegolis Zaledonis and 
came to this area at an early age. 
She attended Wilkes-Barre City 
schools and resided in Laurel 
Run most of her life, moving 
to Kingston in 1968. Her hus
band, Edward Lanning, died 
March, 1959.

Surviving are children, 
Edward, Chicago; Marguerite 
Helldorfer, Atlanta; Joseph, Laf
lin; Michael, Columbus, Ohio; 
Robert, Frankfurt, West Ger
many; Francis, John, Raymond 
and Ceil, all at home; 23 grand
children, six great-grand
children; sisters, Nellie Revitt, 
Allentown; Catherine Lastow- 
ki, Valerie Zaledonis, Balti
more; Veronica Crodzicki, He
len Podgorski, Meriden, Conn.

Buried August 22 with a Mass 
of Christian Burial in St. Jo
seph’s Monastery Church, Wil
kes-Barre Township. Interment 
in St. Mary’s Cemetery, 
Hanover Township.

LCA MEMBERS’ 
DEATHS

Zofija Kisieliutė-Sophie Kis
sel — Lodge 222 — 235 Vroo- 
man Ave., Amsterdam, N.Y. 
12010. Died May 9, 1981. Bu
ried: May 12, 1981 St. Casi
mir’s Cemetery, Amsterdam, 
N.Y.

Boleslovas (Blaise) Sitkus — 
Lodge 89 — 128 Cipolla Drive, 
E. Hartford, Conn. 06108. Died: 
May 10, 1981. Buried: May 13, 
1981 Mt. St. Benedict Ceme
tery, Bloomfield, Conn.

Rev. Vaclovas Masiulis — 
Lodge 115 — 3220 Holiday 
Springs Blvd., Margate, Fla. 
33063. Died: May 12, 1981 
in Margate, Fla.

Stanislovas Petniconis — 
Lodge 222 — 3818 S. Street, 
Omaha, Nebr. 68101. Died: May 
23, 1981. Buried: May 26, 1981 
St. Mary’s Cemetery, Omaha, 
Nebr.

Matthexy Wai atkas — Lodge 
171 — 2670 Doris, Detroit,.. 
Mich. 48238. Died: June 4,1981. 
Buried: June 6, 1981 Holy Sep
ulchre Cemetery, Southfield, 
Mich.

Adele (McAlavage) Mikai a- 
vage — Lodge 7 — 205 Gould 
Street, Plymouth, Pa. 18651. 
Died: June 11, 1981. Buried 
June 15,1981 Holy Trinity Cem
etery, Bear Creek, Pa.

Peterson, Francis J. — Lodge 
111 — 55-5th St, Larksville, Pa. 
18651. Died: June 21, 1981. 
Buried: June 24, 1981 St Casi
mir’s Cemetery, Muhlenberg, 
Pa.

Mrs. Mary Vidunas — Lodge 
1 — 13 Cbeny St., Kingston, 
Pa. 18704. Died: July 23, 1981. 
Buried: July 27, 1981 St Mary’s 
Cemetery, Pringle, Pa.

(Continued on page 8)
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WYOMING KLONIO ŽINIOS
HAPPY BIRTHDAY
Two moro mombors of tho Lithuanian Catholic Alllanoo 
have attained the distinction of having outlived the Table 
of Mortality on which Whole Life Insurance waa computed.

NEW EXHIBITION AT
PITTSTON’S GALLERY OF ARTS

Landscapes, seascapes, city 
scenes and space exploration 
depicted in art are on display 
through September at the 
Gallery of Arts, 381 N. Main St., 
Pittston.

Included in the exhibit are 
works of local, nationally known, 
European artists and private col
lectors. A highlight of the dis
play, according to Gallery 
director Dr. Bronis J. Kasias are 
two landscapes painted by 
Vaclovas Kosciuška, descendent 
of Polish patriot and American 
freedom fighter, Tadeusz Kos- 
ciuszko.

Another highlight of the ex
hibit are works of Blakely ar
tist Frank Wyso.

Works by Roger Clough, a 
Philadelphia resident who loves 
to sketch this area, include 
Campbell’s Ledge, the Mill

TONY DOUGLAS SELECTED 
“PHARMACIST OF THE YEAR”

Tony Dougalas, the phar- 
macist/owner of the Medicine 
Shoppe, Nanticoke, has been 
selected from hundreds of phar
macists across the country to be 
“Pharmacist of the Year.” This 
nationally recognized award is 
presented to the pharmacist 
most involved in curbing drug 
abuse.

Exceptional dedication to 
state and community programs 
plus drug and pharma
ceutical expertise distinguished 
Dougalas. “If any man deserves 
an award, it’s Tony Douga
las,” said F rank Patts, chief train
ing officer for the Pennsylvania 
Bureau of Corrections.

Besides counseling teenage 
drug addicts, teaching at King’s 
College, and lecturing com
munity organizations about 
drugs, Dougalas devotes con
siderable time to law enforce
ment training in drug abuse. He 
addresses local officers and park 
rangers meetings and assists 
with drug security inspections 
of Pennsylvania correctional 
institutions.

According to Patts “he quickly 
detects chemical highs” usual
ly traced to cleaning agents, 
paint thinners, glue or other 

LITHUANIAN WOMEN’S CLUB 
PRESENTS AWARD

Lithuanian Women’s Club 
presented an award to Becky 
Butcofski, granddaughter of Mrs. 
Frank Butcofski, at a recent 
meeting at Hotel Sterling.

Shown at the award ceremony 
are from left: Mn. Frank But
cofski, Becky Butcofski, recipi
ent, and Helen Eagen, president.

Becky was graduated from 
Bishop O'Reilly High School 
and is attending King’s College, 
while at Bishop O’Reilly, she 
was a member of the glee dub,

strutter’s squad and participated 
in other activities. She also has 
studied piano for 10 yean. At 
King’s she plans to major in the 
business field.

Meeting opened with prayer 
by Vem Trusko. Mrs. Kitty Sza- 
kalum reported on trips for 
members.

Prizes were awarded to: 
Helen Eagen; second, Florence 
Sitkeak; third, Carol Beauling. 
Meetings were adjourned for 
the summer until September.

Street Bridge, which spans the 
Susquehanna River between 
West Pittston and Pittston and a 
railroad bridge connecting 
Duryea with West Pittston.

Wilkes College Professor 
Chester Colson joins other local 
artists in contributing works for 
the exhibit. He presents "Magic 
Landscapes,” a cubist piece of 
art and “Low Tide,” a typical 
seacoast cottage scene, 
according to Dr. Kasias, a re
tired Wilkes College history 
professor and author.

Astronauts walking on the 
moon, portrayed on canvas by 
Pittston native artist Richard 
Howe, now of New England, 
surrounded by color space ex
ploration photographs, gives the 
exhibit a modern touch.

household items. "I not only 
marvel at Tony’s knowledge of 
drugs and pharmacology,” said 
Patts, “but he knows the street 
language of drug users, too.”

Commissioner of Pennsylva
nia Corrections, Ronald J. 
Marks, notes correctional 
employees have been "greatly

RITTER PRAISED
BY AMERICAN ETHNIC GROUPS

Lehigh Valley Congressman 
Don Ritter has been singled out 
for special praise by two major 
organizations of American 
ethnics.

The Joint Baltic American Na
tional Committee presented 
him with its Baltic Freedom 
Award and the National Con
federation of American Ethnic 
Groups, Inc., cited him for 
aiding ethnic Americans in 
Congress.

Ritter was one of only 14 
Members of Congress to receive 
the Baltic Freedom Award, 
which recognized his strong 
support of the Soviet-occupied 
states of Estonia, Latvia and 
Lithuania.

The display also contains a 
work of the German 19th 
century master Adolf-Frederik 
Erdman Menzel who lived 1815- 
1905.

Dr. Kasias, a native of Lith
uania, says he established the 
Gallery of Arts in an effort 
to support local artist who 
might never have had the 
chance to exhibit their works.

He adds since the Gallery’s 
inception, the public has warm
ly received each exhibit.

In addition to the present 
display, a display of rare books, 
some dating to the 1500s 
is featured as are collections of 
gaily colored Easter eggs and 
samples of decoupage.

The Gallery is open to the 
public free of charge Sundays 
from 2-5 p.m.

assisted by Tony Dougalas’ 
training and shared knowledge 
of drug related problems.”

Dougalas will be awarded 
the “Pharmacist of the Year” 
plaque at the National Associa
tion of Retail Druggists’s con
vention in San Antonio, Tex., 
on Sept. 20. Park Davis, Inc., 
a pharmaceutical company 
sponsors the award that will 
honor the pharmacy school of 
Dougalas’ choice with a $1,000 
scholarship.

The citation from the National 
Confederation of American 
Ethnic Groups praised him for 
“meritorious service in
Congress promoting the values 
and interests of Americans of 
European and Asian descent.”

The second-term Pennsylva
nia Congressman also received 
a standing ovation late last 
month when he addressed the 
World Slovak Congress in 
Toronto.

Ritter represents a large num
ber of ethnic communities and 
has been particularly active in 
soliciting the views of his ethnic 
constituents. Immediately after 
his election to Congress, he 
formed an Ethnic Advisory 
Council to assist in this.

Ritter also has been a strong 
advocate of human rights and, as 
a Helsinki Commissioner, has 
worked hard to win compliance 
with the 1975 Helsinki Accords, 
particularly in Eastern Europe.

"I’m proud to represent a 
Lehigh Valley righ in ethnic tra
ditions,” Ritter said. "And I’m 
deeply honored to have my 
work i .is area recognized. 
I look forward to working with 
the Joint Baltic American Na
tional Committee, various Slo
vak organization and the 
National Confederation of 
American Ethnic Groups in the 
future. I hope to continue to 
earn their praise.”

ST. CASIMIR S 
COMMUNION 
BREAKFAST

St. Casimir’s Holy Name 
Society held their Father-Son 
communion Breakfast, Sunday, 
June 14, following the 9 o’clock 
Mass. A catered breakfast was 
served in the church hall.

Five member* that belonged 
to the Society for over fifty 
years, were honored with 
plaques presented by Frank Ke- 
der, recording secretary and 
Onofrio “Pep” Orlando, pres
ident.

Honorory members are: Wil
iam Daileda, Casimir Kizis, Pe
ter Shuckstis, Edwin Sites and 
Peter Yakaitis.

Mn. Agnei Zoba (Agnieška 
Mackeliūnienė Zoba) celebrated 
her 96th birthday on February 
10, 1981. She was bom in Lith
uania, emigrated to the United 
States at the age of 19; settled 
in Coaldale, Pa., where she 
lived for many years. She also 
lived for a while in New Phila
delphia, Pa.

Two marriages were term
inated by death of her spouses. 
First husband was Kazys Mac- 
keliOnas and second husband, 
Andrius Zoba. Both marriages 
were childless, but she adopted 
three children — Nellie, Anne 
and Frank Zantres. Nellie is now 
Mrs. Thomas Brennan and lives 
in Pottsville; Anne is Mrs. 
Fischer resideing in New York, 
Frank is now deceased. He lived 
in California.

Mrs. Zoba is alert, her eye
sight is good and she is able to 
perform some chores for herself. 
Until a few years ago, her 
greatest enjoyment was at
tending Lithuanian Day picnics 
at Lakewood Park in Barnesvil
le, Pa.

Presently she is a guest at the 
Geriatrics Center of Coaldale 
State General Hospital.

LCA MEMBER’S 
DEATHS
(Continued from pane 7)

Mrs. Celia Slick Ritenburg — 
Lodge 2 — 1145 N. Main St., 
Forest City, Pa. 18421. Died: 
June 18, 1981. Buried: June 22, 
1981 St. Anthony’s Cemetery, 
Forest City, Pa.

Mrs. Katarina Koslap — Lodge 
90 — 45 Shackamaxon St., Ha
milton Square, N.J. 08690. 
Died: July 5, 1981. Buried: 
St. Gabriel’s Cemetery, Hazle
ton, Pa.

Mrs. Joan Kristaponis —Lodge 
222 — 3838 High Meadow 
Dr., San Angelo, Texas 76901. 
Died: July 12, 1981. Buried 
July 15, 1981 Calvary Cemetery, 
San Angelo, Texas.

Mrs. Tessie Shumock — Lod
ge 198 — 418 West Pine St:, 
Shamokin, Pa. 17866. Died: 
April 17, 1981.

Mrs. Mary Gailius — (Gai
lės) — Lodge 87 — 3524 Mas
sachusetts Ave., Pittsburgh, Pa. 
15212. Died: June 13, 1981. 
Buried: June 16, 1981 St. Casi
mir’s Cemetery, Pittsburgh, Pa.

Mrs. Kazimiera Sadauskienė 
— Lodge 8 — (Charlotte Sa
dowski) — 6800 Mayfield Rd., 
Apt. 309., Mayfield Heights,
Ohio 44124, Died: July 26, 1981. 
Buried: July 29, 1981 Calvary 
Cemetery, Cleveland, Ohio.

Mrs. Helen Lenkaitis — 
Lodge 183 — 335 Baltimore 
Ave., West Pittston, Pa. 18643. 
Died: August 1, 1981. Buried: 
August 4, 1981. St. Casimir’s 
Cemetery, Pittston, Pa.

GUDAIS LANDS 
28-POUND MUSKIE

Al Gudaitis, 51 Wilkes Lane, 
Wilkes-Barre, caught A 40 1/2 
inch, 28-pound muskie recently 
while fishing the Susquehanna 
River near the Falls Bridge.

Gudaitis said he was drifting 
in a boat using nightcrawlers 
when the huge fish struck.

Mr. Gudaitis and his family 
are members of LCA Lodge 
17, Wilkes Barre.

BRONIS VOVERIS 
BECOMES CAPTAIN

Bronis J. Voveris, son of Mr. 
and Mrs. Bronis J. Voveris of 10 
Center Street, Pittston, has been 
promoted in the U.S. Air Force 
to the rank of captain.

Voveris is a security police 
officer at Hahn Air Base, West 
Germany, with the 50th Security 
Police Squadron.

He is a 1977 graduate of King's 
College, Wilkes-Barre.

Mrs. Agnes Zoba

She has one living sister, Mrs. 
Eva Wensky, age 93 and very 
alert, who lives in Minersville.

Mrs. Zoba originally enrolled 
in the Alliance on November 19, 
1928 and was affiliated with 
Lodge 18 in Tamaqua.

Aleksandras Yekalis was bom 
June 17, 1885 in the village of ' 
Katliniskas and baptized in the 
parish church in Katoviskas.

He emigrated to the United 
States in October, 1904. Married 
Veronica Bernatas in Septem
ber, 1919, at St. Michael’s 
Church in Simpson, Pa. They 
had five children: Leo and Sta
sia now living in Clifton, N.J.;

Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė. 
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas ši
mutis. Kama ............................................................. 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000
žodžių. Kaina ........................................................ $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V.
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina ........................................................................ $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modem 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ...................................................................... $10.00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ...................................................   $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ..................................................... $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėfaš- 
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ........................................................................ $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ........................................ $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ........................ $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ........................................................................ $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadflnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ....................................................... .'........ $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), oy 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis čižiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes- 

Barre, Pa. 18703

Stanley in Jacksonville, Florida; 
Rita Klimokoski in Chester, N.J., 
and Frances Fedor in Carbon
dale, Pa. Also 10 grandchildren 
and 10 great grandchildren. Mrs. 
Yekalis was also bom in Lithua
nia. She died in 1948.

Mr. Yekalis worked in the 
anthrecite coal mines for 46 
years.

He has made his home with 
daughter, Frances Fedor, since 
1957. He is mentally alert, his 
general health and hearing are 
good. He keeps abreast of cur
rent events by listening to radio 
and television broadcasts. His 
favorite pastime is watching 
baseball on television. In favor
able weather he enjoys sitting in 
the park in Carbondale, talking 
with people, and visiting with 
friends and senior citizens.

He has been affiliated with 
the Lithuanian Catholic Alliance 
since 1923. Heartiest congratula
tions to Mrs. Zoba and Mr. Yeka- 
lisl

Aleksandras Yekalis


